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ПУНКТ 56 ПОВЕСТКИ д н я

Назначения для заполнения вакансий во вспомо­
гательных органах Генеральной Ассамблеи;

л) Консультативном комитете по административ­
ным и бюджетным вопросам

Д О КЛ А Д ПЯТОГО КОМИТЕТА (А/4912)

1. ПРЕДСЕДА ТЕЛЬ (говорит по-французски): 
Предлагаю Генеральной Ассамблее рассмотреть 
на этом заседании первый пункт нашей повест­
ки дня, касающийся доклада Пятого комитета 
относительно назначений для заполнения вакан­
сий в Консультативном комитете по администра­
тивным и бюджетным вопросам.

2. Поскольку возражений нет, я полагаю, что 
Генеральная Ассамблея одобряет проект резо­
люции, рекомендованный Пятым комитетом и 
содержащийся в его докладе (А/4912).

Проект резолюции принимается.
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ПУНКТ 9 ПОВЕСТКИ ДН Я  

Общие прения (продолжение)

3. Г-н ДЖ ЕРМ АКОЙЕ (Нигер) (говорит по- 
французски): Как уже говорили некоторые ува­
жаемые ораторы с этой трибуны, наша ш ест­
надцатая сессия началась минутой молчания. 
Мы скорбим о Генеральном Секретаре г-не 
Хаммаршельде. Его внезапная смерть была 
большим ударом для Африки, которой в течение 
последнего года он отдавал все свои силы. 
Я позволю себе присоединить и свой голос к тем, 
кто воздал должное человеку, отдавшему свою 
жизнь служению благороднейшей из задач, че­
ловеку, память о котором навсегда останется в 
наших умах и сердцах.
4. Моя страна через президента Республики 
Нигер г-на Амани Диори направляет всем его 
друзьям, к числу которых мы с гордостью при­
числяем и себя, его семье и Швеции, стране, 
которая отдала делу мира двух мучеников, сле­
дующее послание:

«Правительство и народ Нигера потрясены 
смертью г-на Д ага Хаммаршельда. Я вы ра­
жаю свое искреннее соболезнование, а такж е 
соболезнование членов правительства Нигера, 
скорбящих вместе со мной по поводу вели­
чайшей утраты, которую мы понесли в лице 
этого человека, посвятившего свою жизнь де­
лу мира и трагически погибшего на посту, 
служа идеям мира и братства между людьми» 
(А/4894).

5. Африка является наследницей его идей и 
стремлений. Действительно, именно африканец 
председательствует сейчас на Генеральной Ас­
самблее. Вряд ли есть необходимость мне поз­
дравлять Председателя г-на Монжи Слима по 
поводу его избрания, поскольку это сделали уже 
представители других, неафриканских стран, 
отметившие его личные качества, гуманизм, муд­
рость, здравость суждений по всем вопросам, 
честность и справедливость и то уважение, ко­
торым его страна пользуется во всем мире. Это 
подтверждается его единодушным избранием 
на пост Председателя и теми добрыми побужде­
ниями, которыми руководствовался индонезий­
ский кандитат, когда снял свою кандидатуру. 
Мы убеждены, что под его председательством в 
Генеральной Ассамблее Африка впишет новую 
страницу в летопись борьбы за мир.

6. Я с особым удовольствием подчеркиваю ра­
дость моей делегации по поводу того, что к от-
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крытию шестнадцатой сессии Генеральной Ас­
самблеи в Организацию Объединенных Наций 
было принято еще одно африканское государ­
ство.
7. Новое африканское государство Сьерра-Лео­
не без голосования на основе всеобщего одоб­
рения было принято в члены Организации Объ­
единенных Наций и, приняв на себя обязательст­
ва, содержащиеся в Уставе Организации Объ­
единенных Наций, находится сейчас среди нас. 
Нигер передает свои братские поздравления 
Сьерра-Леоне и уверен, что эта страна, которая 
принадлежит к Монровийской группе, внесет 
ценный вклад в развитие Африки.

8. Мы сожалеем лишь о том, что на шестнадца­
той сессии двери Организации Объединенных 
Наций не были так широко открыты для других 
независимых стран, как это было на пятнадца­
той €ессии. Мы надеемся, что шестнадцатая сес­
сия последует примеру пятнадцатой сессии и 
вскоре другие африканские государства и госу­
дарства других континентов присоединятся к нам 
на этой Ассамблее и смогут сделать свой вклад 
в строительство мира завтрашнего дня.

9. Весь прошлый год Мавритания тщетно ожи­
дала у ворот Организации Объединенных Наций. 
Более двадцати африканских государств требу­
ют ее принятия. Мы думаем, что государства, 
препятствующие ее приему в члены Организа­
ции Объединенных Наций, поймут, что они де­
лают серьезную ощибку и что Африка не простит 
им, если Мавритания не будет принята в этом 
году в члены Организации Объединенных Н а­
ций.
10. На последней сессии Генеральной Ассамблеи 
мы за неимением времени отложили рассмотре­
ние пункта 88 повестки дня: «Африка: програм­
ма Организации Объединенных Наций по обес­
печению независимости и развития». Африкан­
ские и мальгащские государства знают, что они 
не смогут стать подлинно независимыми, пока 
не будет укреплена их экономика. Поэтому мы 
особенно приветствуем то, что в этом году три 
комитета Генеральной Ассамблеи будут обсуж­
дать вопрос об оказании помощи Африке.

11. Для нас это чрезвычайно важный вопрос, 
и я хотел бы упомянуть некоторые из его ас­
пектов, которые непосредственно касаются го­
сударств— членов Африкано-Мальгашского Со­
юза, куда входит и моя страна. Вопрос об ока­
зании помощи Африке необычайно сложен, 
поскольку он охватывает все аспекты экономиче­
ского и социального развития на нашем огром­
ном континенте, и, вероятно, рецепты, пригод­
ные для другой части мира, вряд ли подойдут 
здесь.

12. Мне кажется, что помимо проблемы изыска­
ния источника внешнего финансирования, необ­
ходимость в котором более чем очевидна, разви­
тие моей страны характеризуется тремя важны­
ми чертами.

13. Прежде всего существует проблема приспо­
собления традиционных социальных структур к 
задачам экономического развития. Важно, что­
бы развитие африканского общества не опере­
жалось экономическим прогрессом, а шло в но­
гу с ним, поскольку в конечном счете речь идет 
о благополучии человека, а именно африкан­
ца, который должен обрести новое чувство до­
стоинства, а для достижения этого мы должны 
полагаться, по крайней мере частично, на 
современную технику и мощные экономические 
ресурсы. В свете этого мы приветствуем пред­
стоящее обсуждение вопросов развития Африки 
в области образования.

14. Второй чертой, которой я придаю очень 
большое значение, является организация миро­
вых рынков для тропических сырьевых товаров. 
Действительно, если мы, африканцы, слишком 
зависим . от международной помощи, то не объ­
ясняется ли это частично теми трудностями, ко­
торые мы испытываем в поисках необходимых 
нам стабильных рынков сбыта нащей продук­
ции?

15. Будучи далеко не бедным континентом, 
Африка является источником сырья для всего 
мира. Сейчас она производит лишь ограничен­
ное число сырьевых товаров, однако они играют 
решающую роль в торговом балансе нащих 
стран. Долг государств, которые обогнали нас 
в экономическом развитии, состоит в том, чтобы 
совместно с нами создать рынки для сбыта 
тропических сырьевых товаров, обеспечив, в 
частности, необходимые условия для стабилиза­
ции цен.

16. Поэтому Организация Объединенных Наций 
должна продолжать уделять . этому вопросу 
большое внимание. Мы рады отметить, что этот 
вопрос стоит на повестке дня текущей сессии.

17. Третьей чертой африканского развития яв­
ляется координация источников помощи и регио­
нального сотрудничества.

18. Д ля государств — членов Африкано-Маль- 
гашского Союза характерно то, что в силу свое­
го географического положения они находятся в 
зоне экономической, солидарности. Следователь­
но, они имеют доступ к нескольким источникам 
взаимопомощи:

a) двусторонняя помощь, главным образом 
из французских источников;

b ) многосторонняя помощь за счет инвести­
ционного капитала Европейского экономического 
сообщества;

c) помощь Организации Объединенных Н а­
ций, то есть тот источник помощи, на который 
мы все возлагаем большие надежды.

19. Главная проблема, которую должны решить 
плановые органы в каждом из заинтересован­
ных государств, — это проблема координации 
различных источников технической помощи.
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20. Кроме того, для каждого реалистично мыс­
лящего человека ясно, что рациональное разви­
тие в Африке или где бы то ни было может пла­
нироваться должным образом только на регио­
нальном уровне, и прежде всего и главным 
образом при экономическом сотрудничестве и 
политической солидарности заинтересованных 
государств. Поэтому возникает вопрос о созда­
нии общих институтов, которые по своему ха­
рактеру были бы одновременно политическими 
и экономическими.

21. Д ля того чтобы решить этот вопрос, госу­
дарства, составляющие Браззавильскую группу, 
которая лишь шесть месяцев назад послужила 
основой для Африкано-Мальгашской организа­
ции экономического сотрудничества, приняли 
12 сентября 1961 года устав Африкано-Мальгаш- 
ского Союза, который с этого времени объеди­
няет двенадцать государств Браззавильской 
группы в политическую организацию. Разреш и­
те мне как представителю одного из госу­
д а р с т в -ч л е н о в  этого Союза подробно остано­
виться на решениях, которые были недавно 
приняты главами наших государств.

22. Прежде всего я расскажу о решениях, ка­
сающихся органов Африкано-Мальгашской ор­
ганизации экономического сотрудничества.

23. Ш таб-квартира организации создана в Яун­
де; генеральным секретарем назначен г-н Раза- 
фимбахини. Таким образом, Африкано-Мальгаш- 
ская организация экономического сотрудничест­
ва может теперь эффективно действовать.

24. В рамках этой организации были созданы 
следующие четыре технических комитета.
25. Комитет экономического и социального раз­
вития, который будет ведать, в частности, коор­
динационными планами развития заинтересован­
ных государств и их планами в отношении 
капиталовложений, получением внешней финан­
совой помощи и изучением возможности созда­
ния африкано-мальгашского банка развития;
26. Комитет внешней торговли, который будет 
ответствен, помимо прочего, за унификацию 
различных законодательств, а такж е таможен­
ных и налоговых постановлений, за изучение 
возможности образования африкано-мальгаш- 
ской зоны свободной торговли, за расширение 
существующих таможенных союзов и сферы их 
сотрудничества и за подготовку предложений по 
координации торговли;

27. Комитет изучения финансовых проблем, от­
ветственный за изучение деятельности эмиссион­
ных и центральных банков (и в частности за 
ускорение африканизации таких органов) и 
проблемы иностранных платежей;

28. Комитет по научным и техническим исследо­
ваниям для изучения, в частности, планов со­
здания научно-исследовательских институтов, 
учебных центров, центров по подготовке кадров 
и т. д.

29. Каждый из этих комитетов имеет право 
принимать резолюции, которые входят в силу, 
после того как их одобрит Совет экономическо­
го сотрудничества Африкано-Мальгашской ор­
ганизации — высший исполнительный орган ор­
ганизации.

30. Таким образом, для осуществления эф ф ек­
тивного сотрудничества между двенадцатью 
государствами-членами перед этой организацией 
открылись ранее отсутствовавшие возможности. 
Кроме того, цифра двенадцать не является окон­
чательной, поскольку в соответствии со статьей 2 
ее устава эта организация открыта для любого 
африканского государства, которое разделяет 
ее принципы.

31. Здесь я считаю необходимым напомнить, что 
в мае 1961 года представители двадцати аф ри­
канских государств, встретившись в Монровии ', 
договорились о проведении необходимого иссле­
дования по вопросу о средствах укрепления до­
стигнутого согласия, а такж е политического, 
экономического, культурного, научного и техни­
ческого сотрудничества между этими государ­
ствами. В принципе они договорились относи­
тельно межафриканской и мальгашской кон­
сультативной организации. В июле 1961 года 
в Д а к а р е  2 собралась группа экспертов, чтобы 
подготовить заключения для рассмотрения их 
на последующем заседании. Эксперты выступа­
ли, в частности, за образование африкано- 
мальгашского общего рынка, который преду­
сматривал бы создание инвестиционного и га ­
рантийного фонда, выступающего посредником 
между государствами и международными кре­
дитными организациями, призванными предо­
ставлять финансовую помощь для основных про­
ектов внутригосударственного или международ­
ного характера.

32. Я так подробно остановился на экономиче­
ских положениях, утвержденных государства­
ми — членами Африкано-Мальгашского Союза 
в соответствии с духом, которым проникнута 
вся деятельность Монровийской группы, потому 
что я хотел бы дать ясное представление об 
усилиях, предпринимаемых нами для укрепле­
ния солидарности африканских и мальгашских 
государств, и об их стремлении к  тесному со­
трудничеству, для того чтобы получить возмож­
ность как можно скорее повысить жизненный 
уровень своих народов.

33. Вряд ли есть необходимость указывать, что 
такая небольшая страна, как Нигер, не может 
надеяться улучшить свою судьбу лишь собст­
венными силами. Конечно, Нигер готов пойти 
на необходимые жертвы внутри страны для уве­
личения накоплений и капиталовложений. С тра­
на, разумеется, установила в качестве своей це­
ли максимальный уровень возможного развития

> Конференция глав государств Африки и М альгашской 
Республики, проходившая с 8 по 12 мая 1961 года.

 ̂ Совещание экспертов государств Африки и М альгаш ­
ской Республики, проходившее с 10 по 17 июля 1961 года.
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собственными средствами. Однако сами размеры 
страны ограничивают ее внутренние возможно­
сти. Поэтому моя страна придает основное 
значение усилиям, направленным на межафри- 
канское и международное экономическое сотруд­
ничество.
34. Среди этих усилий, я повторяю, особое место 
занимают усилия, предпринимаемые Организа­
цией Объединенных Наций, не столько из-за их 
нынешних масштабов, сколько из-за тех надежд, 
которые на них всегда возлагали африканские 
народы.
35. Президент Кеннеди говорил в этом самом 
зале о «Десятилетии развития Организации Объ­
единенных Наций» (см. 1013-е заседание, пункт 
73). В какой мере это лишь слова и в какой 
мере за ними последуют активные действия? 
Народы наших слаборазвитых стран воздержат­
ся от суждений, пока не увидят результатов. 
Необходимо признать, что до сих пор мы по­
лучали лишь 'двустороннюю помощь и не все го­
сударства были в равной мере щедры в своем 
стремлении помочь нам. Тем не менее мы счи­
таем, что наша Организация еще не до конца 
использовала все возможности.
36. Мы принадлежим не к тем, кто просит, а к 
тем, кто действует. Хотя мы и поддерживаем 
экономическое сотрудничество в рамках Органи­
зации Объединенных Наций, мы должны при­
знать, что ее прогресс в этой области, который, 
кстати сказать, слишком замедлен, в большей 
степени зависит от воли великих государств, 
чем от нашей собственной воли. Однако мы счи­
таем, что в области регионального сотрудни­
чества очень многое зависит от наших собствен­
ных усилий. Вот почему моя страна поддержи­
вает любое конкретное действие, которое на­
правлено на развитие сотрудничества между 
африканскими государствами. Моя страна пол­
на рещимости играть свою роль как в Экономи­
ческой комиссии для Африки, так и среди членов 
Африкано-Мальгашской организации экономи­
ческого сотрудничества.
37. Моя делегация надеется, что в прениях по 
вопросам экономического развития Африки все 
африканские страны объективно оценят нынеш­
ние усилия и практические возможности для 
действий и что в будущем Организация Объеди­
ненных Наций будет учитывать совместные уси­
лия, предпринимаемые африканскими и маль- 
гашскими государствами.
38. Теперь я хотел бы остановиться на междуна­
родных проблемах, особо затрагивающих мою 
страну. Прежде всего я позволю себе сказать 
несколько слов относительно решений по вопро­
сам внешней политики, принятых двенадцатью 
государствами Браззавильской группы на кон­
ференции в Тананариве 2.
39. Как я только что сказал, эти решения яви­
лись кульминационным пунктом развития, ко-

 ̂ Конференция глав государств Африкано-Мальгашского 
Союза, проходившая с 6 по 12 сентября 1961 года.

торое привело нас без какого-либо ущерба для 
нашего суверенитета ко все укрепляющемуся 
сотрудничеству, вначале в экономической обла­
сти, а затем и в более широкой области прове­
дения общей внешней политики.

40. Африкано-Мальгашский Союз, устав кото­
рого был только что принят главами наших го­
сударств, был создан именно для этой цели. 
Какова же цель этой организации? Мне каж ет­
ся, что лучше всего я отвечу, процитировав 
статью 2 этого устава;

«Африкано-Мальгашский Союз основан на 
солидарности, объединяющей ее членов. Его 
цель заключается в том, чтобы установить 
сотрудничество его членов во всех областях 
внешней политики, с тем чтобы укрепить их 
солидарность, обеспечить их коллективную 
безопасность, содействовать их развитию и со­
хранить мир в Африке, на М адагаскаре и во. 
всем мире».

41. Я хотел бы добавить, что в соответствии 
с положениями статьи 1 своего устава Африка­
но-Мальгашский Союз является союзом «неза­
висимых и суверенных государств, открытым для 
любого независимого африканского государст­
ва», и соответственно не ограничивается две­
надцатью государствами — основателями этого 
Союза.

42. В этой связи я хотел бы процитировать з а ­
явление двенадцати африканских и мальгаш- 
ских государств на заключительном заседании 
конференции в Тананариве:

«Африкано-Мальгашский Союз является 
лишь частью большой группировки африкан­
ских государств, известных как Монровийская 
группа. Как Африкано-Мальгашский Союз, 
так и Монровийская группа, хотя они и осно­
ваны на африканской солидарности, не имеют 
иной цели, кроме внесения своего вклада в 
развитие международного сообщества путем 
ликвидации войн и установления всемирного 
сотрудничества.

...Иными словами, они намерены трудиться, 
с тем чтобы создать мир, отвечающий духу 
Организации Объединенных Наций. Их метод 
состоит в обсуждении, то есть переговорах, 
представляющих собой современное развитие 
традиционных африканских совещаний. Они 
не считают, что истина является достоянием 
какой-либо одной нации, расы, континента, 
идеологии или, короче говоря, какого-либо од­
ного блока; они убеждены, что истина рож­
дается из сопоставления теорий и интересов, 
которые на первый взгляд кажутся противо­
положными».

43. В соответствии с положениями статьи 4 ус­
тава общая политика Африкано-Мальгашского 
Союза определяется на конференциях глав госу­
дарств и правительств, которые собираются
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дваж ды  в ГОД, и по требованию большинства —  
на специальных сессиях.

44. Решения принимаются простым большинст­
вом; в отношении всех проблем, касающихся де­
колонизации, члены обязываются соблюдать 
дисциплину. Для проведения в жизнь принятых 
решений Африкано-Мальгашский Союз имеет 
административный генеральный секретариат со 
штаб-квартирой в Котону. И, наконец, для коор­
динации политики государств — членов Союза 
в Нью-Йорке было принято решение создать 
группу Африкано-Мальгашского Союза при 
Организации Объединенных Наций.

45. Я думаю, что нет необходимости комменти­
ровать эти положения нашего устава. Их уме­
ренные формулировки в достаточной степени вы­
ражаю т твердую решимость наших руководите­
лей создать общие институты, дающие возмож­
ность двенадцати государствам — членам Союза 
активно действовать на международной арене.

46. Я хотел бы в свете декларации, принятой 
двенадцатью государствами Африкано-Маль­
гашского Союза на конференции в Тананариве, 
изложить нашу точку зрения по основным меж­
дународным проблемам, которые в настоящее 
время занимают внимание африканских руко­
водителей.
47. Вряд ли есть необходимость говорить, что 
мы подходим к этим проблемам в духе строгого 
нейтралитета, то есть не примыкая к каким- 
либо странам. Конечно, как я уже говорил, на­
ше географическое положение заставляет нас 
устанавливать экономические связи с нашими 
европейскими соседями, особенно учитывая за ­
висимый характер нашей экономики и взаимо­
связь основных тенденций в современном мире. 
Необходимо, однако, понимать, что когда мы 
подписываем соглашение с другими государст­
вами и когда в будущем мы будем заключать 
договоры с межправительственными организа­
циями, то мы делаем это и будем делать в ус­
ловиях •полной свободы и независимости, и такие 
договоры могут всегда быть пересмотрены или 
аннулированы, если этого потребуют обстоя­
тельства.
48. По нашему мнению, политика неприсоеди­
нения должна предусматривать подлинный 
нейтралитет, и нам кажется, что в Африке под 
маской «нейтрализма» очень часто скрывается 
лишь принадлежность к тому или иному блоку. 
Подлинный нейтралитет, который определяет 
сегодня позицию членов Африкано-Мальгаш­
ского Союза и Монровийской группы, будет, мы 
надеемся, со временем позицией всей Африки в 
целом. Это делает нас решительными сторонни­
ками всеобщего разоружения. Молодые афри­
канские государства хотят отдать всю свою 
энергию и все свои ресурсы делу мира, а не вой­
ны. Поэтому они не могут допустить, чтобы не­
которые страны рассматривали разоружение 
как средство беззастенчивой пропаганды, когда 
радикальные и демагогические фразы являются

лишь предлогом для отсрочки принятия реаль­
ных и прогрессивных мер. В частности, мы 
считаем, что совершенно необходимо установить 
строгий контроль и инспекцию и в то же время 
предпринять все возможные шаги для постепен­
ного сокращения существующих вооружений.

49. Нам кажется, что самым эффективным 
контролем был бы контроль, осуществляемый 
международной организацией, поскольку сам 
этот факт заранее отметет доводы тех, кто хо­
тел бы представить такой контроль как одну из 
форм шпионажа. По-видимому, важно, чтобы 
такой контроль сочетался с созданием органа, 
который отвечал бы за сохранение всеобщего 
мира и безопасности, по мере того как будет по 
этапам осуществляться разоружение. Однако 
первым шагом, несомненно, должно явиться 
прекращение ядерных испытаний раз и навсег­
да, поскольку их продолжение в широком м ас­
штабе будет означать опасность радиоактивного 
заражения всего земного шара. Мы должны во 
всеуслышание заклеймить здесь всех, кто, пре­
небрегая жизнью человека, преднамеренно 
возобновил термоядерные испытания и таким 
образом способствовал усилению холодной 
войны.

50. Одним из самых острых симптомов этой 
холодной войны является открытый спор, веду­
щийся в настоящее время по вопросу о Берли­
не. Мы считаем, что эта проблема в той степе­
ни, в какой она касается как Берлина, так  и 
Германии в целом, должна быть решена на ос­
нове самоопределения. Однако раздел Германии 
существует: это — факт, с которым мы должны 
на данном этапе согласиться, надеясь на то, что 
международное положение в недалеком будущем 
даст германскому народу возможность самому 
решить свою судьбу, то есть объединиться, ес­
ли он того пожелает. Нам кажется, что прин­
цип, на котором основывается наше собствен­
ное развитие и который дал возможность 
африканским государствам получить междуна­
родную суверенность, не является прерогативой 
лишь народов, ранее бывших под колониальным 
владычеством, а должен служить интересам 
всех, кто находится в состоянии любой другой 
зависимости. Подобное ограничение, которое не­
давно поддерживалось некоторыми людьми, не­
сомненно, может привести к значительному со­
кращению сферы применения принципа самооп­
ределения, универсальность которого воплоще­
на в Уставе Организации Объединенных Наций 
и который ясно отражает неотъемлемое право 
народов самим решать свою судьбу.

51. Кроме того, мы надеемся, что именно этот 
принцип приведет к решению другой проблемы, 
очень близко затрагивающей нас: я имею в виду 
проблему Алжира.

52. Мы верим, что алжирский народ добьется 
своей независимости — и мы от всей души гото­
вы помочь ему в этом, — а такж е верим, что 
этот новый шаг на пути к освобождению аф­
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риканского континента будет сделан очень ско­
ро. Однако я вновь хотел бы заявить, что, по 
моему мнению, лишь двусторонние переговоры 
могут дать удовлетворительный результат и 
привести к установлению прочного мира. Во вре­
мя событий в Бизерте делегация Нигера неод­
нократно заявляла, что единственная возмож­
ность урегулирования франко-тунисского спо­
р а — это прямые переговоры между двумя 
сторонами. Дальнейшие события подтвердили 
это. Полное урегулирование этого спора еще 
более обрадовало бы нас. Мы надеемся, что обе 
эти страны, к которым мы питаем дружествен­
ные чувства, очень скоро будут жить в атмос­
фере сотрудничества, которая объединяла их до 
этого неприятного инцидента.
53. Что касается Алжира, то мы можем лишь 
призвать французское правительство и Времен­
ное правительство Алжирской Республики возоб­
новить переговоры, чтобы достигнуть после мно­
гих лет борьбы прочного и плодотворного мира. 
Мы хотели бы в этой связи сослаться на пози­
цию генерала де Голля, поскольку она представ­
ляет подлинный прогресс на пути к полной де­
колонизации Магриба; мы уверены, что Вре­
менное правительство Алжирской Республики 
последует его примеру для быстрого восстанов­
ления мира в Африке.

54. В мире имеется много других, очагов спора. 
Я имею в виду, в частности, продолжающийся 
более года конфликт между соперничающими 
группировками в Конго (Леопольдвиль).

55. Мы всегда считали, что национальное един­
ство может и должно основываться на цент­
ральной власти. Мы такж е всегда поддержива­
ли принцип реформы Основного закона — кото­
рый ни в коем случае не является неприкосно­
венным — самими конголезцами, с тем чтобы 
прийти к решению через объединение, но всегда 
с помощью мирных переговоров. Нам, африкан­
цам, хорошо известно, что вплоть до наших 
дней проба сил никогда не приводила к реше­
нию мировых проблем.

56. Однако еще более серьезными событиями, 
чем в Конго, являются события, в результате 
которых залита кровью Ангола. Доводы, выдви­
гаемые с этой трибуны представителями Порту­
галии для оправдания сохранения своего вла­
дычества над этой территорией при помощи си­
лы, представляются нам неубедительными. Эти 
доводы не выдерживают критики, а подчас они 
просто смешны. Как, например, можно утверж­
дать, что Ангола — португальская провинция, 
если ее население никогда не имело представи­
тельных органов и никогда не участвовало на 
основе всеобщего избирательного права в каких- 
либо выборах? Мы считаем, что Ангола, как и 
другие африканские страны, имеет право на 
самоопределение. Мы призываем Португалию 
прекратить бессмысленный геноцид, осущест­
вляемый ею в отношении анголезского народа. 
Стремление лиссабонского правительства уве­

ковечить колониальную систему столь же оче­
видно и в отношении других, африканских коло­
ний, в частности в отношении так называе­
мой Португальской Гвинеи, где борцов за на­
циональное освобождение преследуют и бросают 
в тюрьмы, если им не удается укрыться в сосед­
них африканских государствах. Моя страна 
вместе со всеми африканскими государствами 
решительно осуждает уходящий в прошлое ко­
лониализм, тяжелые последствия которого Пор­
тугалия не желает признавать.

57. Вопрос об апартеиде в Южной Африке, по 
нашему мнению, — это открытая рана на теле 
Африки, которая должна быть залечена как 
можно скорее. Попирая общепринятые нормы 
морали и резолюции Генеральной Ассамблеи, 
пренебрегая гневными протестами международ­
ного сообщества, правительство Южной Африки 
упорно продолжает политику, основанную на 
расистской идеологии. Мы всегда и повсюду осу­
ждали всякого рода дискриминацию, где бы она 
■ни осуществлялась, а такж е ее вдохновителей 
и исполнителей. Именно исходя из этого, мы 
самым серьезным образом и в последний раз 
предупреждаем Южно-Африканскую Республи­
ку, что, если она будет продолжать свою позор­
ную политику, она будет ответственна за любые 
меры, которые мы можем принять по отношению 
к ней.

58. Перед тем как перейти к последней пробле­
ме деколонизации, я хотел бы коснуться спора 
между арабскими государствами и Израилем. 
С этой трибуны неоднократно выражалась на­
дежда на прекращение этого печального конф­
ликта, раздирающего Средний Восток. И вновь 
мы считаем, что реальное и мирное решение мо­
жет быть найдено лишь путем прямых и, откро­
венных переговоров между арабскими государст­
вами и Израилем. Африка особенно заинтере­
сована в сохранении мира в этом районе, 
поскольку любой местный конфликт грозит пере­
расти в мировой пожар.

59. Последняя и менее значительная по мас­
штабу проблема деколонизации, которая также 
вызывает беспокойство африканских госу­
дарств,— это проблема Западной Новой Гвинеи. 
По нашему мнению, народ Новой Гвинеи имеет 
право, как и все африканские народы, на само­
определение. Как заявляли главы наших госу­
дарств на конференции в Тананариве в сентябре 
1961 год а^  это право должно применяться 
без какого-либо различия в отношении расы, 
страны или исторического прошлого. Вот поче­
му мы приветствуем план, провозглашенный на 
Генеральной Ассамблее (1016-е заседание) ми­
нистром иностранных дел Нидерландов, цель ко­
торого заключается в том, чтобы прставить уп­
равление и развитие этой территории под конт­
роль Организации Объединенных Наций, с тем

 ̂ Конференция глав государств Африкано-Мальгашского 
Союза, проходившая с 6 по 12 сентября 1961 года.
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чтобы население могло получить возможность 
подготовиться к самоопределению. Однако Ни­
дерланды должны добровольно увеличить свои 
усилия, поскольку они оставили в Новой Гвинее 
вакуум, требующий заполнения.

60. В целом наша позиция в отношении деколо­
низации состоит в том, что все страны, находя­
щиеся под иностранным господством, должны 
путем самоопределения получить полную и аб­
солютную независимость в самое ближайшее 
время.

61. Теперь я хотел бы коснуться вопроса, воз­
никшего в связи с трагической смертью г-на 
Д ага Хаммаршельда, то есть вопроса о его пре­
емнике. Этот вопрос вызывает большое беспо­
койство, потому что для нас, африканцев, Д аг 
Хаммаршельд был символом помощи и защиты, 
которую все малые страны ждут от Организа­
ции Объединенных Наций. Вопрос о том, кто 
его заменит, для нас особенно важен. Кроме то­
го, отсутствие Генерального Секретаря, несом­
ненно, опасно парализует жизнь и деятельность 
Организации Объединенных Наций как раз в 
тот момент, когда она должна решать исключи­
тельно важные проблемы.

62. Какое-то время ведется кампания за преоб­
разование Секретариата в орган, возглавляемый 
тремя руководителями. Мы ни в коем случае 
не можем поддержать эту попытку, ибо она не­
избежно поставила бы Организацию Объединен­
ных Наций перед опасной альтернативой: или 
служить интересам тех, кто предлагает такое 
преобразование, или быть парализованной при­
менением вето. Секретариат, таким образом, в 
нарушение принципов Устава стал бы органом, 
лишенным единства ,и неспособным подняться 
над противоречиями холодной войны.

63. Поэтому мы хотели бы, чтобы в самое бли­
жайшее время было назначено лицо, способное 
наилучшим образом действовать в интересах 
нашей Организации и выполнять функции испол­
няющего обязанности Генерального Секретаря 
с необходимой эффективностью. Африка ожида­
ет слишком многого от Организации Объеди­
ненных Наций, чтобы смириться с каким-либо 
подрывом ее престижа или власти.

64. И, наконец, во исполнение желания, выра­
женного г-ном Дагом Хаммаршельдом незадол­
го до смерти, мы хотели бы, чтобы выбранному 
исполняющему обязанности Генерального Сек­
ретаря помогали в его трудной миссии замести­
тели исполняющего обязанности Генерального 
Секретаря, выбранные с учетом справедливого 
географического распределения.

65. В заключение своего выступления, которое 
и так уже отняло слишком много времени у Ас­
самблеи, я хотел бы выразить надежду, что 
дружба и сотрудничество между народами в ко­
нечном счете восторжествуют над недоверием 
и ненавистью. Взаимные, уступки, уважение су­

веренитета каждой страны, искреннее сотрудни­
чество, дружба со всем миром — таковы, как 
сказал президент Республики Нигер г-н Амани 
Диори, непременные условия для развития Аф­
рики. Мы всемерно старались и стараемся сов­
местно с государствами Африкано-Мальгашского 
Союза проводить в жизнь международную по­
литику, которая в соответствии с нашей совмест­
ной декларацией от 12 сентября 1961 года на­
правлена на служение правде путем мирных об­
суждений, с тем чтобы построить мир, где лю ­
дям жилось бы лучше.

66. Д ато’КАМИЛЬ (М алайская Федерация) 
(говорит по-английски): Собравшись в эти тре­
вожные и неспокойные времена международно­
го кризиса и напряженности. Генеральная Ас­
самблея должна считать большой удачей и 
счастьем, что ее Председателем является вы­
дающийся человек, отвечающий всем требова­
ниям. Обязанности г-на Слима на посту П ред­
седателя чрезвычайно ответственны, а стоящие 
перед ним задачи не менее сложны. Однако я 
уверен, что благодаря его безупречной репута­
ции государственного деятеля, его терпению, 
беспристрастности, честности и преданности делу 
мира и человечества — качествам, благодаря 
которым он пользуется заслуженной репутаци­
ей,— он сможет эффективно руководить обсуж ­
дениями Генеральной Ассамблеи и направлять 
их по пути плодотворного завершения. Ничто 
так не говорит об огромном уважении и глубо­
ком доверии к нему членов Организации, как  их 
единодушное голосование при его избрании на 
высший пост Генеральной Ассамблеи.

67. Сознавая, что Организации Объединенных 
Наций сейчас предстоит историческое и решаю­
щее испытание и памятуя о своем долге содей­
ствовать Организации и высоким принципам 
и целям, которьш она служит, делегация М а­
лайской Федерации, принося Председателю са­
мые теплые и сердечные поздравления, искренне 
поддерживает коллективное стремление Гене­
ральной Ассамблеи преодолеть кризис и напря­
женность, которые ныне грозят человечеству и 
цивилизации полным уничтожением.

68. Я хотел бы в нескольких словах выразить 
признательность г-ну Боланду, Председателю 
Генеральной Ассамблеи на пятнадцатой сессии. 
Г-н Боланд имел честь председательствовать, 
можно сказать, на одной из самых историче­
ских и напряженных сессий Генеральной Ас­
самблеи, в заседаниях которой лично принима­
ли участие многие главы государств и прави­
тельств. Мы многим ему обязаны за то умение, 
мужество и мудрость, с которыми он успешно 
руководил трудными заседаниями этой сессии. 
От имени моей делегации я хотел бы передать 
наши самые искренние поздравления г-ну Бо­
ланду с успешным окончанием его полномочий, 
а также нашу самую сердечную благодарность 
за ценные услуги, которые он как Председатель 
оказал делу Организации Объединенных Наций.
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69. Заявления, сделанные за последние три не­
дели в Генеральной Ассамблее руководителями 
и государственными деятелями, прибывшими со 
всех континентов и представляющими самые 
различные политические и идеологические убеж­
дения, свидетельствуют о беспокойстве всех на­
родов в связи с серьезностью положения, соз­
давшегося в мире, и теми опасностями, которые 
оно в себе таит.

70. Берлинский кризис принимает опасные раз­
меры, а главные стороны конфликта на угрозы 
отвечают угрозами. Что касается разоружения, 
то вместо сокращения вооружений обе стороны 
в борьбе за преимущество ускоряют свои воен­
ные приготовления, увеличивая запасы и рас­
ширяя ассортимент потенциального оружия 
массового уничтожения. Трехлетний мораторий 
на испытания ядерного оружия нарушен, и мир 
стоит в настоящее время перед угрозой не 
только усиления гонки вооружения, но и перед 
опасностью заражения атмосферы радиоактив­
ными осадками.

71. Ответственность главных военных держав за 
будущее человечества возрастает и вызывает 
тревогу, поскольку мир попадает во все боль­
шую зависимость от их воли. Признавая особое 
положение этих держав в усилиях, предприни­
маемых для обеспечения безопасности мира, в 
котором мы живем, мы в то же время сознаем, 
что их неспособность достичь соглашения мо­
жет привести к такому положению, когда опас­
ность будет угрожать в равной степени всем на­
родам, большим и малым, виновным и невинов­
ным, агрессорам и их жертвам. Мы живем в 
такой исторический момент, когда мир и война 
неделимы. Поэтому ответственность за сохра­
нение мира и 'Предотвращение войны также ста­
ла неделимой. Интересы всех народов, больших 
и малых, в равной степени поставлены на кар­
ту, и поэтому они все несут одинаковую ответ­
ственность. Короче, мы — участники грандиоз­
ной борьбы, которую ведет человечество за то, 
чтобы предотвратить самоуничтожение.

72. Средние и малые государства не имеют ни 
особых знаний, ни возможностей, чтобы внести 
непосредственный вклад в ослабление напря­
женности. Тем не менее их личная обязанность — 
а еще в большей степени их коллективная обя­
занность — состоит в том, чтобы путем убежде­
ния и мудрых советов помочь найти пути и 
средства, для того чтобы взаимное недоверие 
и враждебное соперничество сменились дружест­
венными отношениями и братским сотрудниче­
ством.

73. Для этого у нас есть все возможности, и по­
этому мы собрались здесь, на Генеральной Ас­
самблее. Организация Объединенных Наций 
представляет собой форум для самого серьезно­
го обсуждения неотложных проблем, стоящих 
перед миром. Высокие принципы, воплощенные 
в Уставе, — это путеводная звезда -при решении 
международных проблем и выборе средств.

и, если мы будем неуклонно следовать им, они 
обеспечат человечеству мир в условиях свободы 
и справедливости. Какие бы недостатки и слабые 
стороны ни имела Организация Объединенных 
Наций, она остается единственной международ­
ной организацией, представляющей коллектив­
ную волю человечества и, следовательно, его 
коллективную мудрость. Сейчас, более чем ког­
да-либо, мы, члены Организации, чувствуем 
тяжелое бремя возложенной на нас ответствен­
ности, которая, как об этом говорится в преам­
буле Устава, заключается в том, чтобы избавить 
грядущие поколения от бедствий войны, вновь 
утвердить веру в основные права человека, соз­
дать условия, при которых могут соблюдаться 
справедливость и уважение к обязательствам, 
вытекающим из договоров и других источников 
международного права, и содействовать соци­
альному прогрессу и улучшению условий жиз­
ни при большей свободе.

74. Народ и правительство Малайской Федера­
ции неуклонно подтверждают свою верность Ор­
ганизации Объединенных Наций. По нашему 
мнению, чтобы быть эффективной. Организация 
Объединенных Наций должна оставаться силь­
ной, и мы будем возражать против любой попыт­
ки, откуда бы она ни исходила, уменьшить ее 
эффективность. Как и другие недавно получив­
шие независимость и вновь образованные госу­
дарства, особенно страны Азии и Африки, М а­
лайская Федерация рассматривает Организацию 
Объединенных Наций как защитника своей не­
зависимости. Любую попытку уничтожить Ор­
ганизацию Объединенных Наций или уменьшить 
ее эффективность мы будем рассматривать как 
косвенную попытку уничтожить или подверг­
нуть опасности нашу независимость. Без О рга­
низации Объединенных Наций народы мира 
вновь будут блуждать в пустыне, где слабые 
беззащитны перед запугиванием и эксплуата­
цией сильных.

75. Делегация Малайской Федерации глубоко 
сожалеет, что со стороны некоторых великих 
держав усиливается тенденция превратить Ор­
ганизацию Объединенных Наций в исполнителя 
своей воли. Мы опасаемся, что, если этой тен­
денции не будет положен конец. Организация 
Объединенных Наций перестанет быть оружием 
осуществления коллективной воли человечества.

76. Мы признаем наличие известного нарушения 
равновесия в составе главных руководящих ор­
ганов Организации Объединенных Наций. Как 
и значительное большинство членов Организа­
ции, мы считаем, что, для того чтобы отразить 
возросшее число членов Организации и добить­
ся более справедливого географического пред­
ставительства, состав этих органов должен быть 
расширен. Это, по нашему мнению, необходимое 
изменение, поскольку оно не только способству­
ет эффективности, но и служит делу справедли­
вости. Делегация Малайи, как всегда, готова 
поддержать любое предложение, направлен­
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ное на пересмотр Устава или внесение к нему 
поправки с целью восстановить равновесие.

77. Однако, к сожалению. Организация Объе­
диненных Наций вследствие позиции некоторых 
ее членов не смогла четко определить свою ли­
нию в этой постоянно меняющейся, неустойчи­
вой обстановке и плодотворно обсудить этот 
очень важный вопрос.
78. Рассматривая необходимость изменения Ус­
тава, правительство Малайской Федерации счи­
тает, что мы должны исходить из того, что изме­
нение желательно только в том случае, если оно 
содействует укреплению Организации и способ­
ствует ее деятельности. Изменение, которое па­
рализует деятельность Организации, не только 
не желательно, но ему необходимо всемерно про­
тивиться.
79. Поэтому правительство Малайской Федера­
ции категорически возражает против любого 
предложения о введении принципа «тройки» Ге­
неральных Секретарей вместо существующего 
единого поста Генерального Секретаря. Мы 
убеждены, что лишь абсолютно беспристрастный 
единый руководитель, не получающий никаких 
инструкций из каких-либо кругов за пределами 
Организации, может добросовестно и эффектив­
но осуществлять коллективную волю Гене­
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности.

80. Организация Объединенных Наций не яв­
ляется организацией трех блоков, это скорее 
организация ста членов — а мы надеемся, что 
скоро их будет больше, — каждый из которых 
имеет равный суверенный статус и обладает 
■правом свободно голосовать по всем вопросам.

81. Органы Организации Объединенных Наций 
являются форумом для обсуждения и обмена 
мнениями, для внесения предложений и контр­
предложений; однако, когда путем парламент­
ской и демократической процедуры в этих орга­
нах принято решение, оно становится коллек­
тивной волей Организации Объединенных Наций 
и не должно являться предметом дальнейших 
обсуждений, а его осуществление не должно па­
рализоваться из-за возражений какой-то держ а­
вы или блока. Именно это произойдет в том 
случае, если единоначальный исполнительный 
орган Организации Объединенных Наций будет 
■состоять из «тройки», каждый член которой име­
ет право вето. Согласиться с «тройкой» Гене­
ральных Секретарей — значит согласиться с тем, 
что коллективная воля Организации Объединен­
ных Наций будет подчинена прихотям и капри­
зам политики блоков.

■82. Мы не можем не сознавать, что политика 
•силы, осуществляемая различными блоками, — 
это реальный факт. Но, с другой стороны, мы 
сознаем и то, что этот факт свидетельствует о 
ненормальности положения в международных 
отношениях. Организация Объединенных Наций 
должна не капитулировать перед этой реаль­
ностью, а, наоборот, стремиться гармонизиро­

вать международные отношения, с тем чтобы 
конфликт между блоками держав постепенно 
уступил место сотрудничеству между народами. 
Таков идеал, воплощенный в Уставе О рганиза­
ции Объединенных Наций, и, если мы помешаем 
стремлению Организации Объединенных Наций 
к достижению этого идеала, мы изменим Уставу 
и будем виновны в том, что предали надежды 
человечества.
83. В заявлениях, которые мы до сих пор слы ­
шали в Генеральной Ассамблее, я с удовлетво­
рением отмечаю проявление полного понимания 
опасности, которая заключается в том, что мы 
допустим и сохраним в нашей Организации бло­
ки, осуществляющие политику силы.
84. Трагическая и безвременная кончина Гене­
рального Секретаря г-на Д ага Хаммарш ель­
д а — печальная утрата для Организации. П а ­
мять о нем всегда будет жить в наших сердцах, 
а его преданность идеалам всеобщего мира и 
справедливости должна вдохновлять всех нас.
85. Организация Объединенных Наций несет 
столь огромную ответственность в этот крити­
ческий период, что необходимо, не теряя време­
ни, найти достойного человека, способного вы­
полнять функции Генерального Секретаря.
86. Хотя необходимо принимать неотложные 
меры для избрания хотя бы временного испол­
нителя функций Генерального Секретаря, мы 
вместе с тем не должны забывать, что человек, 
занимающий этот пост, должен быть, как и его 
предшественники, честным, беспристрастным и 
способным деятелем. Любое решение, которое 
ограничит возможности лица, занимающего выс­
ший руководящий пост, быть беспристрастным 
и эффективно осуществлять коллективную волю 
Организации, должно быть отвергнуто, если мы 
хотим, чтобы Организация оставалась действен­
ным международным инструментом мира и спра­
ведливости, как это предусматривалось автора­
ми Устава и как этого ожидают народы м и р а ..

87. Пункты, касающиеся разоружения и других 
связанных с этим вопросов, вновь стоят на пер­
вом плане в повестке дня Ассамблеи. К списку 
пунктов, значившихся в повестке дня предыду­
щих сессий Генеральной Ассамблеи, теперь до­
бавлен новый пункт, который соответствующим 
образом подчеркивает неотложность заключения 
соглашения о запрещении испытаний ядерного 
оружия под эффективным международным кон­
тролем.

88. Несмотря на временное затишье в перегово­
рах по разоружению после прекращения пере­
говоров год назад в Комитете десяти государств 
по разоружению, мир, однако, питал некоторую, 
хотя и слабую, надежду на успешный исход 
женевских переговоров о запрещении ядерного 
оружия Но даже эта надежда была похороне­
на односторонним решением Советского Союза,

5 Совещаипе пэ прекращению испытаний ядерного ору­
жия, открывшееся в Ж еневе 31 октября 195S года.
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за которым последовало решение Соединенных 
Ш татов Америки о возобновлении испытаний 
ядерного оружия, которые, таким образом, по­
ложили конец нашему кратковременному «медо­
вому месяцу», трехлетнему мораторию. Возоб­
новление испытаний ядерного оружия — это не 
только серьезный шаг назад в нашем стремлении 
к разоружению, не только основная причина 
дальнейшего усиления международной напря­
женности и дальнейшей гонки вооружений. Оно 
ставит под серьезную угрозу здоровье и жизнь 
населения всей планеты.
89. В интересах всего человечества, в интересах 
нашего и будущих поколений мы решительно 
настаиваем на том, чтобы ядерные державы не­
медленно предприняли все усилия к достижению 
эффективного запрещения ядерных испытаний. 
В ходе женевских переговоров наметились не­
которые возможности для соглашения, и, если 
эти переговоры будут продолжены со всей ре­
шимостью и искренностью, мудрость человека 
сможет преодолеть технические и процедурные 
трудности. Поэтому делегация М алайской Фе­
дерации приветствует инициативу Соединенных 
Штатов Америки и Соединенного Королевства 
(см. А/4799) в отношении использования фору­
ма Ассамблеи для призыва к возобновлению 
переговоров с целью достижения запрещения ис­
пытаний ядерного оружия при эффективном 
международном контроле и инспекции.
90. Признавая, что проблема запрещения испы­
таний ядерного оружия тесно связана с вопро­
сом о разоружении в целом, мы все ж е считаем, 
что в нынешней обстановке запрещение испы­
таний ядерного оружия под эффективным конт­
ролем на вечные времена является первым ло­
гическим шагом на пути к постепенному при­
ближению к конечной цели — всеобщему и пол­
ному разоружению.

91. М алайская Федерация полностью согласна с 
тем, что для заключения договора о запрещении 
испытаний ядерного оружия нет необходимости 
и, более того, не следует ждать осуществления 
всеобщего и полного разоружения. Разоруж е­
ние— это очень сложная и запутанная пробле­
ма, и опыт показывает, как трудно прийти к 
соглашению даже по общим принципам. Ста­
вить заключение соглашения о запрещении ис­
пытаний ядерного оружия в зависимость от 
успешного , заключения соглашения о полном и 
всеобщем разоружении — значит идти на серь­
езный и ненужный риск, ибо если испытания 
ядерного оружия не будут прекращены в самое 
ближайшее время, то человечество может под­
вергнуться неслыханной опасности атомной 
радиации в результате непрерывных серий ядер­
ных взрывов. Хотя всеобщее и полное разору­
жение является, несомненно, нашей оконча­
тельной целью, для его достижения необходимо 
значительное время и переговоры, требующие 
длительной подготовки. Д ля миллионов людей, 
населяющих мир, всеобщее и полное разоруже­
ние станет бессмысленным, если в то время, по­

ка ведутся такие переговоры, атмосфера плане­
ты будет по-прежнему отравляться смертонос­
ными радиоактивными осадками.

92. В более широком плане разоружения моя де­
легация с чувством облегчения приветствует 
совместное заявление (А/4879) Соединенных 
Штатов Америки и Советского Союза от 20 сен­
тября 1961 года о согласованных принципах, 
которыми следует руководствоваться в будущих 
переговорах о разоружении. В частности, мы 
приветствуем призыв президента Кеннеди к Со­
ветскому Союзу пойти дальше соглашения о 
принципах и достигнуть соглашения по кон­
кретным планам (1013-е заседание, пункт 54). 
Мы все надеемся, что нынешняя серия перегово­
ров на высшем уровне между Соединенными 
Ш татами Америки и Советским Союзом приведет 
к ослаблению напряженности, восстановлению 
взаимного доверия и веры и к возобновлению 
в ближайшее время переговоров о всеобщем и 
полном разоружении.

93. Д ля человечества, которое за полстолетия, 
перенесло две мировые войны и которое в на­
стоящее время стоит перед лицом постоянной 
угрозы новой, несравненно более ужасной вой­
ны, достижение полного и всеобщего разоруже­
ния — дело огромной важности. По сути это 
вопрос жизни или смерти. Однако это очень 
сложная и трудная задача. Проблема разору­
жения тесно связана с проблемой обеспечения 
национальной и международной безопасности. 
Государства вооружаются до зубов в интере­
сах национальной безопасности, и фактически 
мир в послевоенные годы был сохранен при 
помощи равновесия уж аса перед ядерной угро­
зой. Таким образом, разоружение без эффектив­
ного наблюдения и контроля может оказаться 
рискованным как в национальном, так и в меж­
дународном масштабе. Поэтому, для того чтобы 
разоружение не нарушало безопасность госу­
дарств и чтобы оно действительно принесло 
мир человечеству. М алайская Федерация счита­
ет совершенно необходимым, чтобы любая 
программа разоружения осуществлялась под 
эффективным международным контролем и ин­
спекцией. В свете этих же соображений мы так­
же считаем, что программа разоружения должна 
быть спланирована и разбита по фазам таким 
образом, чтобы никакое государство или группа 
государств не получили ни в один из моментов 
выполнения этой программы военного превос­
ходства над другим государством или группой 
государств.

94. М алайская Федерация верит в достижение 
всеобщего и полного разоружения, однако мы 
не считаем, что его можно достичь сразу. Р азо ­
ружение должно осуществляться шаг за шагом, 
этап за этапом, пока оно не станет всеобщим 
и полным. Мы полагаем, что необходимо поло­
жить начало, каким бы скромным оно ни было, 
и настаиваем на том, чтобы державы, которых 
это в первую очередь касается, предприняли 
первоначальные мероприятия по разоружению
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В небольших масштабах в областях, где может 
быть достигнуто соглашение. За этим последу­
ют другие мероприятия, и, таким образом, вза­
имные подозрения и недоверие должны будут 
уступить место возросшему взаимному доверию 
и вере, с тем чтобы более трудные мероприятия 
по разоружению можно было планировать и осу­
ществлять при более благоприятных условиях.
95. Серьезная международная напряженность, 
порождением и проявлением которой является 
гонка вооружений, находит свое выражение и в 
берлинском кризисе. Хотя этот вопрос и не стоит 
на повестке дня Генеральной Ассамблеи, однако 
нельзя не прийти к выводу о том, что эта проб­
лема представляет собой огромную угрозу миру 
не только в Европе, но и на всей планете. М а­
лайская Федерация, как и другие миролюбивые 
государства, чрезвычайно озабочена ухудшени­
ем положения в Берлине. Эта проблема должна 
быть решена путем мирных переговоров. Госу­
дарства, которых непосредственно касается эта 
проблема, несут тяжелую ответственность. Лю ­
бое ошибочное действие в данной ситуации мо­
жет привести к взрыву. Любая односторонняя 
акция одной из сторон в нарушение обязательств, 
вытекающих из добровольно заключенных дого­
воров и соглашений, несомненно, приведет к от­
ветным действиям с пагубными последствиями 
для мира во всем мире. Мы считаем, что эта 
проблема в равной степени затрагивает как гер­
манский народ, так и другие государства, и по­
этому любое решение должно учитывать не 
только нерушимость соглашений и договоров, 
но и свободно выраженное желание самого гер­
манского народа. Мы приветствуем заверения 
президента Кеннеди в том, что правительство 
Соединенных Штатов Америки не пожалеет 
усилий для изучения всех возможностей перего­
воров по этому вопросу.
96. Другая проблема, которая такж е чрезвы­
чайно беспокоит Малайскую Федерацию,— это 
продолжающийся кризис в Республике Конго 
(Леопольдвиль). Несомненно, положение значи­
тельно улучшилось, и в этом колоссальная за ­
слуга покойного Генерального Секретаря и его 
сотрудников, а такж е тех государств-членов, ко­
торые с готовностью поддержали операции Ор­
ганизации Объединенных Наций. Возобновление 
деятельности парламента и примирение нацио­
нальных лидеров помогли нормализовать обста­
новку в большинстве районов Республики и по­
зволили создать Центральное правительство 
национального единства.

97. Однако в провинции Катанга проблема в 
основном остается нерешенной. Правительство 
Малайской Федерации выражает глубокое сожа­
ление по поводу недавних боев в этой провинции 
и резко осуждает действия иностранных наемни­
ков, которые подстрекают катангскую «жандар­
мерию» к сопротивлению усилиям Организации 
Объединенных Наций по осуществлению резо­
люции Совета Безопасности от 21 февраля 
1961 года®. Никто более не сомневается, что

иностранные наемники все еще представляют 
собой главный источник беспорядков в Конго, и 
поэтому, как этого требует резолюция Совета 
Безопасности, их вывод становится еще более 
необходимым и должен быть осуществлен без­
отлагательно.

98. Правительство Малайской Федерации при­
зывает все государства-члены продолжать ока­
зывать поддержку как материальными ресурса­
ми, так и персоналом операциям Организации 
Объединенных Наций в Конго, добросовестно 
выполнять резолюцию Совета Безопасности и 
никоим образом не вмешиваться в дела Респуб­
лики. Лишь путем такой лояльной и бескорыст­
ной поддержки может быть восстановлена тер­
риториальная целостность Конго и не допущено 
превращение катангского кризиса в еще один 
пороховой погреб.

99. Злая насмешка судьбы, что покойный Ге­
неральный Секретарь, который за последний 
год отдал так много времени и энергии Конго, 
должен был заплатить за это своей жизнью. Мы 
все скорбим по поводу этой печальной и траги ­
ческой утраты. Однако обстоятельства его смер­
ти продолжают оставаться невыясненными. Д е ­
легация Малайской Федерации поддержит лю ­
бое предложение о проведении тщательного рас­
следования обстоятельств смерти г-на Д ага  
Хаммаршельда и тех, кто погиб вместе с ним.

100. Проблемой, которая не может не трево­
жить и заслуживает самого пристального внима­
ния, является открытое игнорирование некото­
рыми государствами-членами резолюций Гене­
ральной Ассамблеи и явное нарушение ими 
Устава Организации Объединенных Наций и 
Всемирной декларации прав человека. Класси­
ческим примером этого является упорство, с ко­
торым правительство Южной Африки продол­
жает проводить политику апартеида. Правитель­
ство Южной Африки не только проявляет полное 
неуважение к любой резолюции, принятой Ас­
самблеей по этому вопросу, и явно пренебрега­
ет мировым общественным мнением, но оно про­
должает расширять политику апартеида и даж е 
пытается лицемерно оправдывать ее. П рави­
тельство и народ Малайской Федерации не мо­
гут не выразить свое отвращение к такому от­
крытому выказыванию пренебрежения к основ­
ным принципам Устава и Декларации прав 
человека, особенно когда это делается правитель­
ством страны, которая как член Организации 
Объединенных Наций продолжает заявлять, 
что соблюдает Устав Организации Объединен­
ных Наций.
101. Ю жная Африка не может постоянно игно­
рировать растущее возмущение бесчеловеч­
ностью и жестокостью политики и практики 
апартеида. Д аж е просто как общественную 
проблему, как проблему грубого нарушения

® Официальные отчеты Совета Безопасности, шестнадца­
тый год. Дополнение за январь, февраль и март 1961 года, 
документ S/4741.
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прав человека и его основных свобод, апартеид 
нельзя снять с открытого обсуждения в Гене­
ральной Ассамблее, ссылаясь на пункт 7 статьи 
2 Устава. Генеральная Ассамблея во многих 
резолюциях подтвердила свою компетенцию 
рассматривать эту проблему. М алайская Феде­
рация присоединяется в этом году, а если будет 
необходимо, то сделает это и в последующие 
годы, к большинству делегаций, требующих 
включения вопроса об апартеиде в повестку дня 
Генеральной Ассамблеи (см. А/4804 и A dd .l—5).

102. Что касается рекомендации пятнадцатой 
сессии Генеральной Ассамблеи, то правительст­
во Федерации еще до принятия резолюции Ге­
неральной Ассамблеи [1598 (XV)] приняло зако­
нодательство, запрещающее импорт в М алай­
скую Федерацию товаров южноафриканского 
происхождения. Правительство М алайской Фе­
дерации будет и впредь проводить эту политику 
и поддержит любые другие совместимые с Уста­
вом Организации Объединенных Наций меры, 
направленные на то, чтобы правительство Ю ж­
ной Африки осознало создавшуюся обстановку 
и изменило свою позицию.

103. На севере африканского континента росту 
национализма в Анголе отчаянно и упорно со­
противляется правительство Португалии. Так 
же как и правительство Южной Африки, прави­
тельство Португалии, прикрываясь внутренней 
юрисдикцией, игнорирует резолюцию [1603 (XV)], 
принятую на пятнадцатой сессии Генеральной 
Ассамблеи, и соответствующую резолюцию Со­
вета Безопасности’’.
104. Со стороны правительства Португалии не­
реалистично и неразумно цепляться за устарев­
шее утверждение, будто Ангола является неотъ­
емлемой частью Португалии, и лишать ее права 
на самоопределение. Что бы ни говорило прави­
тельство Португалии, Ангола — колония Порту­
галии. Чем раньше правительство Португалии 
признает этот реальный факт и выполнит свои 
обязанности по подготовке анголезского народа 
к полной независимости, тем лучше это будет 
для будущих отношений между Анголой и Пор­
тугалией и для сохранения мира и спокойствия 
на африканском континенте.

105. Алжир — это еще один район Африки, где 
колониализм ведет отчаянную борьбу, обречен­
ную на провал. Вот уже семь тяжких лет в Алжи­
ре продолжается бессмысленная война. Народ 
Малайской Федерации, который сам был в недав­
нем прошлом колониальным народом, полностью 
поддерживает стремление алжирцев к независи­
мости. Мы сознаем трудности, связанные с ал­
жирской проблемой, и многочисленные прегра­
ды, которые необходимо устранить, прежде чем 
будет найдено решение, справедливое для всех. 
Однако по крайней мере принципиальная осно­
ва такого решения, а именно право алжирского 
народа на самоопределение, признана как Орга-
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низацией Объединенных Наций, так и прези­
дентом де Голлем. Недавние заявления прези­
дента де Голля о его признании суверенитета 
Алжира над Сахарой дают нам основание наде­
яться, что возобновленные переговоры между 
Францией и алжирскими националистами в кон­
це концов приведут к решению, основанному на 
праве алжирского народа на самоопределение 
и на национальной и территориальной целост­
ности Алжира.

106. Каждый человек имеет право свободно 
пользоваться своими основными правами и сво­
бодам и— будь он белый, черный или желтый. 
Поэтому, рассматривая вопрос о нарушениях 
прав человека в различных районах мира. Орга­
низация Объединенных Наций обязана изучать 
эти проблемы в их совокупности. Если бы Ор­
ганизация Объединенных Наций по той или иной 
причине заострила свое внимание лишь на тех 
случаях, где угнетенными являются цветные, а 
угнетателями — белые, то это было бы актом 
огромной несправедливости, противоречащим 
принципу универсальности Декларации прав 
человека. Мы, рассматривающие Устав Органи­
зации Объединенных Наций как основной закон 
человеческой совести и справедливости, фунда­
мент основанного на законности мирного разви­
тия человечества, считаем своей главной обя­
занностью в соответствии с этим Уставом вы­
ступать против нарушения основных прав наро­
дов, кто бы ни был ответствен за  эти нарушения 
и где бы они не происходили.

107. Таким образом, для правительства и на­
рода Малайской Федерации репрессивные меры 
коммунистических властей Китая против тибет­
ского народа являются не меньшим преступле­
нием против основных прав народов, чем апар­
теид в Южной Африке или любое другое грубое 
нарушение прав человека.

108. Что касается тибетского народа, у которого 
нет средств эффективной обороны против могу­
щественных угнетателей, то лишь Организация 
Объединенных Наций и моральное влияние ми­
рового общественного мнения могут спасти его 
от насильственного лишения основных прав и 
свобод. Если Организация Объединенных Наций 
останется равнодушной к судьбе тибетского на­
рода, то это будет расценено как ее неспособ­
ность выполнить свой долг и обязательства. Н а­
ша попытка спасти грядущие поколения от зол 
империализма будет лишена смысла, если сегод­
ня мы не сможем добиться полной уверенности 
в том, что более никакая новая система импе­
риализма не поднимет свою уродливую голову 
и не придет на смену старой и умирающей им­
периалистической системе.

109. Что касается проблемы деколонизации, моя 
делегация с большим удовлетворением отмеча­
ет, что во многих случаях процесс деколониза­
ции проходит спокойно. Всего несколько дней 
назад Генеральная Ассамблея (1018-е заседа­
ние) единодушно одобрила принятие в Органи­
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зацию Объединенных Наций Сьерра-Леоне. За 
Сьерра-Леоне вскоре последуют Танганьика и, 
несомненно, многие другие страны. Благодаря 
прогрессивной политике Соединенного Королев­
ства в подготовке перехода своих зависимых 
народов к независимости Сьерра-Леоне, как и 
многие другие территории, находившиеся под 
управлением Соединенного Королевства, вклю­
чая мою страну, совершила мирный переход от 
колониального статуса к суверенной независи­
мости. Мы от всей души надеемся, что таким 
же спокойным и мирным путем произойдет рож­
дение новых государств.
110. Именно в полном соответствии с этим 
идеалом, а также с нашей решительной пози­
цией против колониализма вообще, в любых его 
формах и проявлениях, моя делегация стала од­
ним из первых авторов резолюции [1514 (XV)] 
о предоставлении независимости колониальным 
странам и народам, принятой на предыдущей 
сессии. В этой резолюции нашли отражение са­
мые высокие идеалы, провозглашенные в Ус­
таве Организации Объединенных Наций. Более 
того, с точки зрения практического осуществле­
ния одна из ее принципиальных целей состоит 
в том, чтобы побудить управляющие власти не­
медленно предпринять шаги к подготовке нахо­
дящихся под их управлением народов к суве­
ренному статусу и облегчить достижение мирным 
путем заветной цели — независимости.

111. Правительство Малайской Федерации при­
дает огромное значение принципам и целям 
этой резолюции. Мы считаем также, что если 
она будет должным образом осуществлена, то по­
мимо ТОЙ главной роли, которую управляющие 
власти, естественно, должны будут играть в ус­
корении достижения целей этой резолюции, в 
этих специфических обстоятельствах откроются 
значительные возможности и для вклада других 
государств, которые непосредственно не связа­
ны с управлением зависимыми территориями.

112. Именно в свете этих соображений, не гово­
ря о географических, этнических и культурных 
связях, наш премьер-министр недавно предло­
жил сформировать Малайскую Федерацию. 
Многие десятилетия одиннадцать государств, со­
ставляющих ныне Малайскую Федерацию, брат­
ская нам территория Сингапур — остров, распо­
ложенный на самой южной оконечности М алай­
ского полуострова, — а такж е Саравак, Бруней 
и Северное Борнео, расположенные на острове 
Борнео, находились под британским колониаль­
ным управлением. Путем переговоров и благо­
даря пониманию и либеральной позиции прави­
тельства Соединенного Королевства, а также 
государственной мудрости наших руководителей 
и подъему национальных чувств нашего народа 
одиннадцать государств Малайской Федерации 
сумели достичь независимости раньше, чем дру­
гие государства.

113. Теперь мы считаем нашей обязанностью на­
равне с Соединенным Королевством оказывать

помощь в целях скорейшего уничтожения коло­
ниального господства на этих территориях. 
В этой связи предложение о создании Ф едера­
ции Малайзии может, мы полагаем, явиться ос­
новой для осуществления этого перехода мир­
ным путем. Это предложение предполагает, что 
территории Сингапур, Саравак, Бруней и Се­
верное Борнео, а такж е одиннадцать государств, 
входящих в настоящее, время в Малайскую Ф е­
дерацию, объединятся вместе и станут равными 
партнерами в Федерации Малайзии. Они будут 
хранить .верность одной общей родине и будут 
совместно трудиться во имя ее будущего.
114. В заключение я хотел бы коснуться вопро­
са международного сотрудничества и взаим оза­
висимости в экономических, социальных и куль­
турных областях и в области просвещения.

115. Одна из главных целей Организации О бъ­
единенных Наций заключается в достижении 
международного сотрудничества в решении 
международных проблем как экономического, 
социального и культурного, так и гуманитарного 
характера, содействуя, таким образом, социаль­
ному прогрессу и повышению уровня жизни при 
большей свободе. С первых дней независимости 
М алайская Федерация неустанно содействовала 
осуществлению этого основного принципа, кото­
рый — вряд ли это необходимо повторять — яв­
ляется одним из краеугольных камней нашей 
внешней политики.

116. Таким образом. М алайская Федерация ак­
тивно участвовала в плодотворном сотрудниче- 
стве в Содружестве наций и в Плане Коломбо. 
В самой Организации Объединенных Наций моя 
делегация оказывает полную поддержку всем 
мероприятиям, направленным на облегчение и 
ускорение развития слаборазвитых стран — к 
которым конечно, относится и моя страна, — пу­
тем международного сотрудничества под эгидой 
этой Организации и ее специализированных уч­
реждений.

117. Будучи страной, экономическое развитие 
и социальное благополучие которой в значитель­
ной степени зависят от экспорта сырьевых то­
варов, М алайская Федерация участвует во всех 
международных усилиях, направленных на ус­
тановление более стабильных цен на сырьевые 
товары. Мы с удовлетворением отмечаем, что 
Организация Объединенных Наций предприни­
мает широкие исследования этой проблемы при 
помощи Экономического и Социального Совета 
и его основных комиссий. Наше непосредствен­
ное участие в работе Комиссии по вопросам 
международной торговли сырьевыми товарами 
является конкретным доказательством нашей 
активной поддержки усилий Организации О бъ­
единенных Наций в этой области.
118. Заинтересованность Малайской Федерации 
в стабилизации цен на международные сырье­
вые товары находит свое подтверждение в на­
шем участии в Международном соглашении по 
олову 1953 года и в ведущей роли, которую Фе­
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дерация сыграла в обсуждении и разработке 
второго Международного соглашения по олову®. 
Мы такж е стремились максимально способст­
вовать работе Международной исследователь­
ской группы по каучуку в проводимых ею об­
ширных исследованиях причин колебаний цен на 
каучук.

119. Особое внимание, которое мы уделяем кау­
чуку и олову, вполне понятно, ибо в настоящее 
время М алайская Федерация является самым 
крупным производителем этих сырьевых товаров, 
и почти 80 процентов наших доходов от экспор­
та, столь необходимых для развития нашей мо­
лодой страны, поступают от экспорта каучука 
и олова. Но мы стремимся к стабилизации цен 
не только в этой ограниченной области сбыта 
каучука и олова. Мы считаем, что усилия и ис­
следования в области стабилизации цен должны 
быть распространены на все сырьевые товары. 
Мы считаем, что это одна из наиболее важных 
сфер международного сотрудничества по ока­
занию помощи развивающимся странам для 
сохранения стабильной экономики и ускорения 
их экономического и социального развития.

120. В нашем стремлении к экономической ста­
билизации мы будем придавать особое значение 
сотрудничеству с промышленно развитыми стра­
нами. Поэтому М алайская Федерация вновь 
приветствует недавние заверения правительства 
Соединенных Штатов в том, что оно готово изу­
чить любое разумное предложение, касающееся 
торговли сырьевыми товарами. Мы надеемся, 
что эти заверения явятся первым шагом к бо­
лее позитивному подходу правительства Соеди­
ненных Штатов Америки к соглашениям о меж­
дународной торговле сырьевыми товарами.

121. В заключение я хотел бы сказать несколь­
ко слов относительно нашего недавнего реше­
ния претворить принцип международного сотруд­
ничества в экономической, социальной, культур­
ной и научной областях и в области образова­
ния в реальную и действенную программу. 
Убедившись на опыте участия в Плане Коломбо и 
в Содружестве наций во взаимных выгодах меж­
дународного сотрудничества на региональном 
уровне и в огромных возможностях, которые 
открывает такое сотрудничество. М алайская 
Федерация совместно с Таиландом и Филиппи­
нами недавно создала Ассоциацию Юго-Восточ­
ной Азии. Мы надеемся посредством этой орга­
низации объединить наши 'совместные добро­
вольные усилия для увеличения производитель­
ности в наших странах и содействия поднятию 
жизненного уровня наших народов. Занимаясь 
лишь вопросами, представляющими взаимный 
интерес, особенно в экономической и культур­
ной областях и в области образования. Ассоциа­
ция не является шагом на пути к созданию ка­
кой-либо конфедерации, не связана и не соби­
рается связывать себя с СЕАТО или каким-лн-
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бо другим военным или оборонительным союзом, 
как это утверждается в некоторых кругах.

122. Таким образом, не будучи связанной сооб­
ражениями идеологического или политического 
порядка и стоя в стороне от них. Ассоциация 
представляет собой новое явление во взаимном 
сотрудничестве в целях экономического и соци­
ального прогресса стран-соседей; она выражает 
стремление всех участников содействовать улуч­
шению взаимопонимания и уважения друг к дру­
гу в районе, где в течение столь долгого време­
ни соседство в силу исторических причин было 
лишь географическим понятием.
123. Прежде всего Ассоциация выражает нашу 
искреннюю веру в то, что, несмотря на разли­
чия в культуре, языке и религии и на другие • 
барьеры, народы мира, особенно если они яв­
ляются соседями й живут в одном и том же рай­
оне, могут и должны не пассивно сосущество­
вать или конкурировать в ущерб один другому, 
а плодотворно сотрудничать. Наше начинание 
может быть лишь очень небольшим шагом, од­
нако мы горячо надеемся, что со временем в ре­
зультате наших искренних усилий оно послужит 
благу наших стран, будет содействовать ста­
бильности в нашем районе и положит начало 
искренней и вечной дружбе наших народов. Это 
должно явиться важным вкладом в стабильность 
и мир во всем мире. Заканчивая свое заявление 
этими словами надежды, я хочу лишь выразить 
нашу уверенность в том, что в мире, полном 
недоверия, подозрения и страха, страны могут 
начать продвижение, сколь бы скромным оно по 
началу ни было, по пути сотрудничества и соли­
дарности.

124. Г-н РОА (Куба) (говорит по-испански): 
Впервые со дня основания Организации Объе­
диненных Наций признано право Африки разде­
лять высшую ответственность внутри Организа­
ции. Делегация Кубы счастлива, что представи­
тель этого континента, который в течение веков 
унижали, эксплуатировали и угнетали, избран 
Председателем Генеральной Ассамблеи на ее 
шестнадцатой сессии. Мы должны подчеркнуть, 
что это не случайность. Это явилось ясным и 
решительным выражением воли, которая отра­
жает перемены как в структуре международ­
ных отношений, так и в составе Организации 
Объединенных Наций.

125. Я хотел бы поздравить г-на Слима от име­
ни правительства и народа Кубы и попросить 
его заверить правительство и народ Туниса в 
нашей солидарности с ним в его твердом и ге­
роическом отпоре империалистической агрессии.

126. С точки зрения географии Куба является 
одной из самых малых стран в мире. Это обстоя­
тельство, однако, не обескураживает и не беспо­
коит Кубу, когда она осуществляет свои права 
и обязанности как страна, основывающая свою 
концепцию международных отношений на ува­
жении прав народов на самоопределение и пол­
ное использование суверенитета, на принципах
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невмешательства, суверенного равенства госу­
дарств и мирного сосуществования, независимо 
от их политических и социальных систем.

Заместитель председателя г-н Ш урманн (Н и­
дерланды) занимает место Председателя.

127. Куба поднимает свой голос в Организации 
Объединенных Наций решительно, прямо и без 
самоуничижения. Она верит в то, что говорит, 
и говорит то, что думает. Резолюция, которая 
кардинально изменила ее дух, ее структуру и ее 
облик, очистила ее от лжи и отныне соединила 
с правдой. И хотя у нее нет права разрешать 
конфликты, происходящие за ее пределами, она 
считает себя полностью компетентной высказы­
вать свою точку зрения или занимать позицию 
по решающим и острым проблемам, затрагиваю­
щим достоинство, жизнь и прогресс народов. 
Недаром Куба перестала быть сторонним на­
блюдателем и взяла на себя активную роль. 
Крохотный ос'^ов в Карибском море является 
в настоящее время ареной величайшего подви­
га — строительства социалистического общества 
в непосредственной близости, всего в девяносто 
милях от империи, которая упорно пытается по­
вернуть вспять колесо истории.

128. Прошло девяносто три года с того дня, как 
кубинский. народ начал свою великую борьбу 
за самоопределение, независимость и суверен­
ность. Заявление Кубы в этих общих прениях 
совпадает с памятной датой в ее истории, поло­
жившей начало как героическим подвигам, так 
и разочарованиям, страданиям, рабству, униже­
нию и восстаниям, которые в итоге привели на­
конец к светлому дню 1 января 1959 года.

129. Полное уничтожение оплота тирании Батис­
ты создало необходимые условия для дальней­
шего развития революционного процесса, кото­
рый, молниеносно завоевывая позицию за пози­
цией, принес кубинскому народу национальное 
и социальное освобождение, которое, как отме­
чается в Гаванской декларации, является усло­
вием и гарантией культа человеческого досто­
инства, уничтожением эксплуатации человека 
человеком. Освободившись от политического, 
экономического, дипломатического и военного 
господства империализма Соединенных Штатов 
Америки, который с помощью обмана, подкупа 
и силы пришел на смену испанской колониаль­
ной системе, кубинский народ под руководством 
Фиделя Кастро заложил основы свободного и 
справедливого, светлого и процветающего обще­
ства и осуществил вековые чаяния нации, ибо 
перед ним открылись перспективы, о которых 
мечтал и которые предвидел Хосе Марти.

130. Теперь, девяносто три года спустя после на­
чала этого процесса, на нашем флате сияет звез­
да, символизирующая превращение надежды в 
реальность.

131. Длинный перечень стоящих перед Гене­
ральной Ассамблеей проблем, несомненно, яв­

ляется признаком возросшей серьезности и 
сложности международной обстановки. О рга­
низация Объединенных Наций была создана 
для того, чтобы спасти грядущие поколения от 
бедствий войны. Мы с огорчением отмечаем, что, 
несмотря на горячее стремление всех народов к 
миру и безопасности, до сих пор даже не уда­
лось уничтожить последствия того кровавого 
жертвоприношения, которое побудило народы 
создать эту Организацию. Тщеславие, слепость 
и эгоизм империалистических и колониальных 
держав вновь поставили человечество на грань 
войны, но такой, которая будет радикально от­
личаться от предыдущих войн: ■ смертоносная 
мощь термоядерного оружия может превратить 
нашу планету в мертвый шар из пепла, несущий­
ся в пространстве. В этих условиях мы, естест­
венно, стоим перед выбором между войной и 
миром. Не секрет, что выходом из этого положе­
ния является всеобщее и полное разоружение. 
Полное запрещение средств разрушения — это 
единственный путь предотвращения войны, а 
следовательно, и той прямой или косвенной опас­
ности, которая связана с испытаниями термо­
ядерного оружия. Союз Советских Социалисти­
ческих Республик был вынужден возобновить 
такие испытания, чтобы защитить свою государ­
ственную безопасность, безопасность социали­
стического лагеря и всех миролюбивых народов 
и государств, которым серьезно угрожают стра­
ны — участницы НАТО, ведя подготовку к войне.

132. Таким образом, проблема разоружения яв­
ляется самым важным и самым неотложным 
пунктом повестки дня этой сессии.
133. История провала переговоров о всеобщем 
и полном разоружении знакома нам всем, и меж­
дународное общественное мнение уже осудило 
великие державы, которые несут ответственность 
за это. Шаг, предпринятый Союзом Советских 
Социалистических Республик на четырнадцатой 
сессии [резолюция 1378 (XIV)], получил реши­
тельную поддержку огромного большинства го­
сударств — членов Организации Объединенных 
Наций. Делегации Индии, Индонезии и Ганы 
представили проект резолюции® об основных 
принципах всеобщего и полного разоружения 
Однако упорное сопротивление делегаций Сое­
диненных Штатов Америки и их союзников на 
пятнадцатой сессий помешало принять какое-ли­
бо решение по вопросу о всеобщем и полном 
разоружении. Нынешний ход двусторонних пе­
реговоров, которые начались в этом году между 
правительством Союза Советских Социалисти­
ческих Республик и Соединенными Ш татами 
Америки, дают основания для надежды. Эти два 
правительства опубликовали совместное заявле­
ние о принципах, которые должны лечь в основу 
всеобщего и полного разоружения. Делегация 
Кубы считает, что их общее убеждение в на­
сущной необходимости достичь соглашения по 
этому вопросу является шагом по пути к миру. 
Однако все еще существуют глубокие расхож-
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дения относительно характера и масштабов меж­
дународного контроля. Правительство Соеди­
ненных Штатов Америки считает, что контроль 
должен быть ограничен областью вооружений, в 
то время как правительство Союза Советских 
Социалистических Республик предлагает расши­
рить этот контроль так, чтобы он охватывал и 
сам процесс всеобщего и полного разоружения.

134. Делегация Кубы выступает за междуна­
родный контроль над всеобщим и полным разо­
ружением. Контроль, ограниченный сферой во­
оружений, не только неэффективен, но представ­
ляет собой скорее источник войны, чем мира. 
Откровенно говоря, это предлог для агрессии.

135. Международный мир и безопасность зави­
сят по сути от того, будет или не будет заклю ­
чено соглашение о всеобщем и полном разору­
жении. Поскольку этот вопрос затрагивает ж из­
ненные интересы всех народов, делегация Кубы 
считает, что все государства, независимо от того, 
являются они членами Организации Объединен­
ных Наций или нет, должны принять участие 
в предстоящих переговорах о всеобщем и пол­
ном разоружении. В соответствии с основными 
принципами и целями своей международной 
политики и в соответствии с соглашением, достиг­
нутым на конференции глав государств и пра­
вительств неприсоединившихся стран, которая 
недавно состоялась в Белграде, делегация Кубы 
предлагает ввести представителей этих госу­
дарств в орган, ответственный за выработку со­
глашения о всеобщем и полном разоружении. 
Окончательное уничтожение войны и использо­
вание для экономического развития слаборазви­
тых стран баснословных сумм, которые расхо­
дуются в настоящее время на производство 
средств разрушения, предоставило бы достиже­
ния науки, техники и культуры в распоряжение 
многих народов и внесло бы вклад в повыше­
ние материального благосостояния и духовного 
прогресса. Бозможность вечного мира во всем 
мире и мирного соревнования между системами, 
ценностями и методами уже более не является 
утопией.

136. Кубинская делегация считает, что следует 
немедленно предпринять шаги для уменьшения 
международной напряженности, укрепления вза­
имного доверия между государствами и умень­
шения опасности войны. Такими шагами могли 
бы быть укрепление мирного сосуществования, 
замораживание военных бюджетов, безусловное 
запрещение использования термоядерного ору­
жия, создание зон, где было бы запрещено про­
изводство, хранение и применение такого оружия, 
и запрещение внезапного нападения, до того, 
как будет заключен пакт о ненападении между 
военными блоками, восстановление прав Китай­
ской Народной Республики в Организации Объ­
единенных Наций, заключение мирного догово­
ра с обоими германскими государствами, 
мирное урегулирование споров между государст­
вами, уничтожение колониализма во всех его фор­

мах и проявлениях и ликвидация военных баз 
в странах, правительства и народы которых 
возражают против их создания или дальнейшего 
существования.

137. Последний пункт касается Кубы. Единст­
венная военная база на нашей территории не 
является ни советской, ни китайской; она при­
надлежит Соединенным Ш татам Америки и бы­
ла навязана Кубе, когда была принята поправка 
Платта. Против существования этой базы, ко­
торая не имеет никакой стратегической ценно­
сти для обороны Соединенных Штатов Америки, 
Революционное правительство и правительство 
Кубы протестовали не только потому, что она 
нарушает территориальную целостность и ущем­
ляет суверенитет нашей страны, но и потому, 
что она стала бастионом империализма Соеди­
ненных Штатов Америки против освободитель­
ного движения народов в Карибской зоне, а в 
настоящее время является центром подрывной 
деятельности, заговоров, провокаций и агрессии, 
и представляет собой серьезную опасность для 
независимости Кубы, а такж е для международ­
ного мира и безопасности. Белградская конфе­
ренция ясно признала в отдельном пункте неотъ­
емлемое право кубинского народа на возвраще­
ние ему этой части национальной территории 
Кубы. Моя делегация еще раз торжественно з а ­
являет в Генеральной Ассамблее Организации 
Объединенных Наций о намерении Революцион­
ного правительства Кубы вновь обратиться с 
этой жалобой, когда оно найдет это необходи­
мым, в международный форум, который она счи­
тает компетентным решить этот вопрос. Не менее 
торжественно она повторяет, что у Кубы никогда 
не было и нет в настоящее время намерения при­
бегнуть к силе, чтобы восстановить суверенитет 
Кубы над этой частью ее национальной терри­
тории, которая была узурпирована. Наконец, не­
обходимо понять, что стратегия спровоцирован­
ной агрессии на военной базе в Гуантанамо 
продолжает оставаться одним из излюбленных 
приемов Пентагона и Центрального разведыва­
тельного управления. Государства, на террито­
рии которых имеются иностранные военные ба­
зы, не должны забывать о Бизерте.

138. Следует, однако, признать, что любые пе­
реговоры и любые соглашения по вопросу 
о всеобщем и полном разоружении будут беспо­
лезны, если Китайская Народная Геспублика 
не примет непосредственного участия в таких 
переговорах и в работе органа, которому будет 
поручена выработка соответствующего догово­
ра. Нельзя обсуждать вопросы мира, ликвида­
ции колониализма и предоставления помощи 
слаборазвитым странам, пока не будет обеспе­
чено участие и сотрудничество всех народов без 
исключения; это особенно касается вопросов ми­
ра, права участия и права голосования Китай­
ской Народной Геспублики. Сейчас самое бла­
гоприятное время, для того чтобы вернуть без 
дальнейших отлагательств или саботаж а един­
ственно законному правительству китайского
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народа его права, вытекающие из самоопределе­
ния, независимости и суверенности народа. 
Теория «двух Китаев», которую выдвигают и за ­
щищают Соединенные Штаты Америки, недопу­
стима, ибо она абсурдна и была осуждена как 
несостоятельная. Делегация Кубы предлагает, 
чтобы сразу же после окончания общих прений 
Генеральная Ассамблея предоставила Китай­
ской Народной Республике ее место в этом фо­
руме и в Совете Безопасности. Тем самым бу­
дет не только исправлена несправедливость, 
усугубляющаяся бездействием, но и достигнут 
настоящий прогресс на пути ко всеобщему и 
полному разоружению, мирному сосуществова­
нию и универсальности Организации Объединен­
ных Наций, в которую по непонятным причинам 
все еще не допускается Монгольская Народная 
Республика.

139. Осуществление мер, кратко перечисленных 
мною, по мнению моей делегации, сделает мно­
гое, для того чтобы очистить атмосферу и под­
готовить почву для выработки договора о все­
общем и полном разоружении.

140. Из всех этих мед самыми неотложными, 
без сомнения, являются меры по ликвидации 
последствий второй мировой войны. Напряжен­
ность, существующая в районах Азии, Африки 
и Латинской Америки, очень серьезно угрожает 
международному миру и безопасности. Однако 
наибольшее беспокойство вызывает положение, 
создавшееся в Берлине в результате системати­
ческого отказа Соединенных Штатов Америки, 
Соединенного Королевства и Франции подписать 
мирный договор с Германией. Насущная необ­
ходимость мирного урегулирования положения, 
создавшегося вследствие этого отказа, ирреден- 
.тистской политики правительства Федеративной 
Республики Германии и угроз со стороны го­
сударств НАТО сохранить статус-кво и даже 
аннексировать территорию Германской Демо­
кратической Республики с помощью термоядер­
ной войны, более не оставляет сомнений. Сам 
ход событий и их последствия диктуют решение 
этого вопроса. Осуществление принципа само­
определения немецким народом и воссоединение 
Германии, что, по мнению некоторых делегаций, 
является предпосылкой для подписания мирного 
договора, объективно говоря, практически не­
возможно на данном этапе.

141. Существование Германской Демократиче­
ской Республики — столь же очевидный факт, 
как и существование Федеративной Республики 
Германии, Слишком хорошо известно, какое го­
сударство родилось первым и какие задачи пре­
следовали три западные оккупационные держ а­
вы, осуществляя искусственные роды. Однако 
фактом является то, что такое государство суще­
ствует, и этот факт нельзя игнорировать. Ни на­
сильственное поглощение Германской Демокра­
тической Республики, ни насильственное погло­
щение Федеративной Республики Германии не 
дали бы эффективного или надежного решения.

142. Исходя из этого положения, то есть из не­
преложного факта объективного существования 
двух германских государств, можно видеть, что 
единственным реальным выходом является под­
писание мирного договора с обоими германски­
ми государствами, с тем чтобы гарантировать 
неприкосновенность границ, установленных в 
Потсдаме, и принять эти государства в О ргани­
зацию Объединенных Наций. Такой мирный до­
говор, несомненно, повлек бы за собой превра­
щение Западного Берлина в свободный демили­
таризованный город, и в нем ясно признава­
лась бы и предусматривалась международная 
защита права его населения жить при той со­
циальной системе, которую оно само выберет, 
и права неограниченных связей с внешним ми­
ром, при условии что суверенитет Германской 
Демократической Республики в вопросах конт­
роля над ее территорией не будет нарушаться. 
После подписания такого мирного договора лю ­
бые другие вопросы, которые могли бы затраги­
вать отношения между этими двумя государст­
вами, относились бы исключительно к компетен­
ции этих государств.
143. Решение этого вопроса нельзя отклады­
вать. Он является срочным и важным. От того, 
как этот вопрос будет решен, зависит будущее 
человечества. Берлин — это суть всей дилеммы 
«война или мир». Те, кто на разумное предло­
жение подписать мирный договор с Германией 
отвечает угрозой развязать термоядерную к а та ­
строфу, проявляют безответственность, грани­
чащую с безумием и идиотизмом. Делегация К у­
бы, сознавая угрозу катастрофы, настаивает на 
том, чтобы заинтересованные стороны добились 
мирного урегулирования этого тревожного поло­
жения.
144. Такова в сущности позиция моей делега­
ции относительно проблемы, которая, будучи 
более важной, чем правила и постановления, са­
мой жизнью включена в повестку дня Генераль­
ной Ассамблеи, и значение ее нельзя оспари­
вать, хотя Генеральный комитет и не рекомендо­
вал официально ее рассмотрение.
145. Одним из постоянных нарушителей меж ду­
народного мира и безопасности и одной из гл ав­
ных причин порабощения, отсталости и нищеты, 
которые существуют в обширных районах зем ­
ного шара, была и остается колониальная сис­
тема, раньше — в ее классической форме, а 
теперь — в форме неоколониализма, которую им­
периализм принимает в странах, ставших поли­
тически независимыми, но экономика которых 
находится в угрожающем положении и где еще 
не успели распознать волка, рядящегося в овечью 
шкуру. И хотя в ходе диалектического развития 
колониализму, неоколониализму и империализ­
му вынесен историей смертный приговор, 
этот приговор еще нужно привести в исполне­
ние. Историческая Декларация о предоставле­
нии независимости колониальным странам и на­
родам [резолюция 1514 (XV)], принятая Гене­
ральной Ассамблеей 14 декабря 1960 года, 
нанесла смертельный удар по колониализму,
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неоколониализму и империализму. Накануне го­
довщины принятия этой Декларации ход собы­
тий не только уменьшил надежды на ее осу­
ществление, но и привел к тому, что положение 
в Алжире, Анголе, Уганде, Кении, Родезии, 
Ньясаленде и Западном Ириане стало еще более 
тяжелым, чем год назад. С того времени лишь 
одна территория получила независимость: Сьер­
ра-Леоне. Делегация Кубы передает Сьерре-Лео- 
не свои самые горячие поздравления.
146. Героический народ Алжира продолжает 
проливать свою кровь, ибо правительство 
Франции не может перейти от слов к делу. 
Франции никогда не удастся победить алжир­
ский народ силой оружия. Алжирцы уже завое­
вали полное право на самоопределение, неза­
висимость, территориальное единство и суве­
ренность, и они добьются осуществления этого 
права либо силой оружия, либо путем соглаше­
ний, не допускающих никаких компромиссов. 
Это просто вопрос времени.

147. Империалисты путем тайных махинаций 
пытаются отделить провинцию Катанга от Рес­
публики Конго. Необходимо пристально следить 
за готовящимся заговором. Вновь созданное и 
поддерживаемое парламентом Центральное пра­
вительство Конго еще недостаточно сильно, что­
бы противостоять новой атаке неоколониализ­
ма, подобной той, которая предшествовала гнус­
ному убийству Патриса Лумумбы.
148. Конго принадлежит конголезцам, и лишь 
они одни должны решать свои проблемы. До 
сих пор действия Организации Объединенных 
Наций были слишком негативными, чтобы на 
них можно было возлагать надежды. К хаосу и 
многочисленным преступлениям, совершенным 
под эгидой ООН, следует добавить загадочную 
смерть Генерального Секретаря Д ага Хаммар­
шельда и сопровождавших его лиц.

149. Зверства, совершаемые португальскими 
властями в Анголе и Мозамбике при скрытой 
поддержке государств НАТО, особенно в пер­
вой из этих территорий, откуда каждый день 
приходят вести о новых расправах, должны быть 
прекращены и виновные должны быть нака­
заны.
150. Население Бечуаналенда, Родезии, Ньяса- 
ленда и Кении, находящееся под господством 
Соединенного Королевства, является жертвой 
порабощения, нищеты и отсталости. Аналогич­
ное положение существует в Руанда-Урунди, на­
ходящейся под ярмом бельгийцев. Н ад Запад­
ным Ирианом, территория которого принадле­
жит Индонезии, собираются черные тучи. В Ю ж­
но-Африканской Республике и на территории 
Ю го-Западной Африки, которая находится под 
деспотичным управлением этого государства, ра­
совая дискриминация стала главным орудием 
правящих кругов, которые поставили перед со­
бой задачу уничтожить африканское население. 
Такого чудовищного злодеяния мир не знал со 
времен Гитлера.

151. Делегация Кубы призывает немедленно 
принять решение по этим вопросам, выражает 
свое возмущение этой системой политического 
каннибализма и с этих позиций осуждает все су­
ществующие формы расовой дискриминации, где 
бы они ни проявлялись. В этой связи я мог бы 
упомянуть оскорбительное отношение властей 
Соединенных Штатов Америки к африканским 
дипломатам, представляющим свои страны в Ор­
ганизации Объединенных Наций.

152. Я пользуюсь этой возможностью, чтобы 
заклеймить ограничительные меры, представ­
ляющие собой нарушение дипломатической не­
прикосновенности, которые правительство Сое­
диненных Штатов Америки применяет к посто­
янному представителю и членам делегации 
Кубы.

153. Совершенно очевидно, что империалисты, 
колонизаторы и неоколонизаторы действуют со­
обща как в Лаосе, так и в Анголе, предприни­
мая отчаянные попытки предотвратить распад 
и разрушение загнивающей системы, которая по­
зволила им обогатиться за счет труда, нищеты, 
голода, невежества и крови миллионов людей.

154. Делегация Кубы считает необходимым, что­
бы Генеральная Ассамблея безотлагательно 
предоставила необходимые возможности покон­
чить в определенные сроки с колониализмом, 
где бы он ни существовал и в какой бы форме 
ни проявлялся. Необходимо, однако, указать, 
что колониальная система не ограничивается 
-Африкой, Азией и Океанией и что европейские 
государства являются не единственными коло­
ниальными державами. В Америке все еще есть 
территории, находящиеся под господством Сое­
диненного Королевства, Франции и Нидерлан­
дов; существует близкий нам по своей истории, 
языку и стремлениям народ, который имеет пол­
ное право на самоуправление как независимое, 
свободное и суверенное государство и отвечает 
в этой связи всем требованиям, но который, од­
нако, является частью колониальных владений 
Соединенных Штатов Америки. Я имею в виду 
Пуэрто-Рико, этот неосвобожденный остров, ко­
торый Хосе Марти надеялся освободить вместе с 
Кубой, но который все еще не может войти в 
американскую семью народов. Пока это не про­
изойдет, Декларация о предоставлении незави­
симости колониальным странам и народам будет 
оставаться в силе, даже если последние остатки 
колониализма исчезнут во всех остальных райо­
нах мира.

155. Делегация Кубы предлагала включить воп­
рос о Пуэрто-Рико в резолюцию, которую необ­
ходимо принять в осуществление принципов, 
воплощенных в Декларации, одобренной Гене­
ральной Ассамблеей. Право на самоопределение 
так же неделимо, как и мир.

156. Делегация Кубы считает необходимым пе­
рестроить устаревший механизм Организации 
Объединенных Наций, с тем чтобы он соответст­
вовал международному положению и возросше­
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му числу членов ООН. Недостаточно обеспечить 
равное представительство Африки и Азии в Со­
вете Безопасности и в Экономическом и Соци­
альном Совете; необходимо расширить их уча­
стие во всех специализированных учреждениях 
и прежде всего внести необходимые изменения 
в структуру Секретариата, с тем чтобы приспо­
собить его к чрезвычайным ситуациям и к ре­
альной обстановке и событиям современности, 
чтобы он мог функционировать быстро, эффек­
тивно и беспристрастно. Надо также покончить 
с колониалистскими тенденциями во всех глав­
ных органах Организации Объединенных Н а­
ций. Эта реформа должна завершиться уничто­
жением системы опеки.

157. Что касается неотложной проблемы, стоя­
щей перед Секретариатом вследствие трагиче­
ской смерти его Генерального Секретаря, то де­
легация Кубы соглашается в принципе с реко­
мендацией Совета Безопасности, а именно с 
назначением временного исполняющего обязанно­
сти Генерального Секретаря, которому помогали 
бы заместители Секретаря по различным вопро­
сам, работающие с ним в полном согласии. З а ­
явление Соединенных Штатов о том, что испол­
няющий обязанности Генерального Секретаря 
должен быть избран Генеральной Ассамблеей, 
абсолютно необоснованно, и цель этого предло­
жения, совершенно очевидно, в том, чтобьг при 
помощи механического большинства навязать 
Организации определенную кандидатуру.

158. В ходе общих прений неоднократно упоми­
налась Куба. Это совершенно естественно, по­
скольку сегодня Куба — один из самых серьез­
ных центров международной напряженности. 
Кого же следует винить в этом: правительство 
Кубы или ее народ, или империализм Соединен­
ных Штатов Америки, который в своих тщетных 
попытках возродить распадающуюся колониаль­
ную систему и навязать кубинскому народу ма­
рионеточное правительство не останавливается 
даже перед тем, чтобы поставить под угрозу 
международный мир и безопасность?

159. Неоднократно выдвигаемые полностью обос­
нованные обвинения, с которыми Куба выступа­
ла в Совете Безопасности и в Генеральной Ас­
самблее, вызываются умышленными актами аг­
рессии и вмешательством правительства Соеди­
ненных Штатов Америки во внутренние дела 
Кубы. Я не сочиняю басен, я привожу неопро­
вержимые факты. Президент Соединенных Ш та­
тов Америки публично признал ответственность 
.за организацию, финансирование, руководство, 
а затем и провал интервенции наемников в Плайя- 
Хирон, разгромленной кубинским народом и его 
вооруженными силами.

160. Несмотря на всеобщее отвращение, которое 
этот пиратский акт вызвал у мирового общест­
венного мнения, правительство Соединенных 
Ш татов Америки подготавливает новые планы 
агрессии и акты вмешательства, полностью иг­
норируя Устав Организации Объединенных Н а­

ций, устав Организации американских госу­
дарств и интересы международного мира и 
безопасности. Именно для раскрытия этих новых 
планов агрессии и актов вмешательства с по­
мощью неопровержимых фактов и данных была 
внесена жалоба Кубы для включения в повест­
ку дня.

161. В этом случае кубинская делегация наме­
рена лишь обратить внимание Генеральной Ас­
самблеи на создавшееся положение и предо­
ставить некоторые данные. Территория Соеди­
ненных Штатов Америки, пуэрто-риканский 
остров Вьекес, плантации Гватемалы, ранчо в 
Никарагуа, поместья в Доминиканской Респуб­
лике и зона Панамского канала использовались 
и используются как учебные лагеря и центры 
для подготовки наемников и агентов Ц ентраль­
ного разведывательного управления, а кубин­
ские контрреволюционеры различными путями и 
способами переправляют на Кубу взрывчатку 
и оружие для диверсий, террористических актов 
и нападения на отдельных лиц. Раскрытие п л а­
на убийства министра вооруженных сил майора 
Рауля Кастро, который был задуман и плани­
ровался на военной базе Соединенных Ш татов 
Америки Гуантанамо, и недавний заговор с 
целью убийства премьер-министра Революцион­
ного правительства д-ра Фиделя Кастро я в ­
ляются убедительным доказательством этой 
зловещей интриги; об этом же говорят и тайная 
публикация абсурдного декрета, в. соответствии 
с которым должно быть отменено право patria  
potestas, и грубая подделка документов, припи­
сываемых кубинскому министерству иностран­
ных дел, имевшая место примерно одновременно 
в Аргентине и на Филиппинах с целью заста ­
вить правительства этих стран порвать диплома­
тические отношения с Кубой.

162. Этот трюк столь же старый, сколь и недо­
стойный. Когда 15 апреля прошлого года мы по­
требовали у представителя Соединенных Ш татов 
Америки представить мифических пилотов ку­
бинских военно-воздушных сил, которые якобы 
дезертировали и бомбили Гавану, факты пока­
зали, что это были наемники, находящиеся на 
содержании правительства Соединенных Ш татов 
Америки. Сегодня мы вновь требуем у него до­
казательств аутентичности документов, которые 
Центральное разведывательное управление под­
делало и которые, как утверждается, были яко­
бы взяты из кубинского посольства в Буэнос- 
Айресе. Мы заранее знаем, что результат будет 
таким же.

163. Цель этих интриг совершенно ясна. Учитывая 
трудности, с которыми после М ежамериканской 
экономической конференции в Пунта-дель-Эсте 
и провала военного переворота в Бразилии стол­
кнулось правительство Соединенных Ш татов, 
пытаясь созвать в Вашингтоне совещание прези­
дентов латиноамериканских республик, а затем 
конференцию министров иностранных дел, оно 
теперь оказывает давление на правительства 
латиноамериканских стран с целью вынудить их
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ОДНО за другим порвать дипломатические отно­
шения с Революционным правительством Кубы. 
Правительство Соединенных Ш татов уже доби­
лось этого от Гватемалы, Перу, Никарагуа, 
Гондураса, Сальвадора и Коста-Рики. Д алее оно 
попытается в Организации американских госу­
дарств придать этим мерам коллективный ха­
рактер, подготавливая таким образом почву для 
коллективной военной агрессии под тем предло­
гом, что Куба представляет угрозу для безопас­
ности всего Западного полушария, ибо она вме­
шивается во внутренние дела других государств. 
Таким образом, США с неслыханным цинизмом 
пытаются представить жертву своей же агрес­
сии и интервенции, совершаемой совместно с 
латиноамериканскими вассалами, нарушителем 
мира.
164. Возобновление кампании клеветы против 
кубинской революции службами печати государ­
ственного департамента и подделка официальных 
документов Центральным разведывательным уп­
равлением с молчаливого согласия кубинских 
контрреволюционеров являются основными 
пунктами плана дипломатической изоляции Ку­
бы. Другая тема беззастенчивой спекуляции — 
это отношение Революционного правительства 
к католической церкви, которая, как и все рели­
гии, уважалась и будет уважаться Революцион­
ным правительством, до тех пор пока ее дея­
тельность остается в рамках закона. Точно так 
же в ходе пропагандистской кампании, прово­
димой империализмом Соединенных Штатов 
Америки и его приспешниками, проливаются 
крокодиловы слезы по поводу казней, в соответ­
ствии с действующим законодательством, над 
военными преступниками, террористами, преда­
телями и иностранными агентами.

165. Бесстыдные выдумки, зловещие намеки и 
призывы к капитуляции, которые мы слышали 
в речах некоторых ораторов или читали в прес­
се, в том числе заявления двух президентов л а ­
тиноамериканских республик, один из которых 
ратует за отречение от принципа невмешатель­
ства, а другой предлагает свою поддержку 
«свободному миру», лишь бы ему помогли удер­
жаться у власти — все это отвечает стратегии и 
тактике правительства Соединенных Штатов.

166. Не будем же больше слушать эти лицемер­
ные жалобы и не заслуживающие доверия 
высказывания о том, что Куба вышла из «меж­
американской системы». Давайте скажем прав­
ду. Давайте скажем, что Куба никогда не при­
знает концепцию правительства Соединенных 
Штатов, согласно которой Организация амери­
канских государств является министерством ко­
лоний, и не согласится с ней. Давайте также 
скажем, что, несмотря на достойные похвалы 
усилия меньшинства уважаемых и достойных 
уважения правительств. Организация американ­
ских государств открыла «зеленый свет» осу­
ществлению Соединенными Ш татами своей аг­
рессивной и интервенционистской политики в 
отношении Кубы. И не эта организация сдержива­

ла до сих пор военную интервенцию Соединен­
ных Штатов Америки, как это ей следовало бы 
делать в соответствии с буквой и принципами 
ее устава; военную интервенцию остановили ре­
шимость кубинского народа скорее умереть, 
чем быть побежденным, предупреждения Со­
ветского Союза, поддержка социалистического 
лагеря, поддержка неприсоединившихся стран, 
твердая позиция некоторых латиноамерикан­
ских правительств и боевая солидарность всех 
народов мира.

167. Куба — маленькая страна, и она просит 
лишь о том, чтобы ей дали возможность жить 
в мире и так, как она того хочет. Она не пред­
ставляет и не может представлять угрозы для 
какой-либо другой страны, и уж, конечно, для 
Соединенных Штатов Америки, у которых ар­
сеналы ломятся от термоядерных бомб и ракет. 
Куба вновь и вновь заявляет, что она готова 
урегулировать все свои разногласия с Соеди­
ненными Ш татами Америки путем двусторон­
них переговоров на равной основе и с открытой 
повесткой дня, за  исключением вопроса о ее не­
зависимости и суверенности, который не подле­
жит обсуждению.

168. Однако правительство Соединенных Ш та­
тов Америки не только упорно отказывается на­
чать переговоры с Кубой без предварительных 
условий, но вместо этого, говоря словами прези­
дента Республики д-ра Освальда Дортикоса, 
выступившего на Белградской конференции 
неприсоединившихся стран, «организовало торго­
вую и экономическую блокаду маленькой стра­
ны, поощряет заговор терроризма под руковод­
ством Центрального разведывательного управ­
ления и завершило свои преступления бомбар­
дировкой и вооруженным вторжением на нашу 
территорию».

169. Д алее президент сказал: «С непревзойден­
ной храбростью кубинский народ разгромил 
войска наемников, которые правительство Сое­
диненных Штатов Америки, по его собственно­
му признанию, создало и вооружило, для того 
чтобы уничтожить кубинскую революцию. Сила 
и сплоченность революционных сил возросла 
после победы над завоевателями, и тем не ме­
нее мы не только вновь выразили наше стремле­
ние жить в мире и развивать наш у страну без 
внешних военных конфликтов, но и прямо заяви­
ли о нашей готовности согласиться на друже­
ственное посредничество различных латиноаме­
риканских правительств для изыскания возмож­
ности справедливых и достойных переговоров с 
правительством Соединенных Ш татов Америки. 
На миролюбивую и полную достоинства пози­
цию Революционного правительства Кубы пра­
вительство Соединенных Ш татов Америки вы­
зывающе ответило стремлением осуществить 
свои агрессивные цели и заявлениями о своем 
твердом намерении не вступать в какие-либо 
переговоры с правительством Кубы. Таким об­
разом, это империалистическое правительство 
отказывается от достойного и мирного соглаше­
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ния С такой маленькой страной, как наша, и за ­
являет о своем намерении уничтожить завоева­
ния нашей революции».
170. Уважаемый бывший министр иностранных 
дел и нынешний представитель Бразилии г-н Аль­
фонсо Арино де Мело Франко ясно и недвусмыс­
ленно заявил о позиции подлинно представитель­
ных правительств латиноамериканских госу­
дарств по отношению к кубинской революции: 
«Уважение суверенитета, основанное на принци­
пе невмешательства,— я цитирую дословно,— яв­
ляется непременным условием международной 
жизни и важным условием восстановления гар­
монии на континенте. Бразилия считает, что 
лишь сама Куба может решать свою судьбу».

171. Оставьте Кубу в покое, и вы увидите, что 
центр международной напряженности, умышлен­
но созданный правительством Соединенных 
Ш татов Америки с явной целью новых завоева­
ний и установления гегемонии, немедленно ис­
чезнет.

172. Однако я хотел бы предупредить, что по­
следнее слово в защиту кубинской независимо­
сти, самоопределения и суверенности остается 
за народом Кубы. В связи с заявлением о пред­
стоящем вмешательстве Организации американ­
ских государств в дела нашей страны премьер- 
министр и вождь революции д-р Фидель Кастро 
сказал следующее: «Право Кубы на самоопре­
деление является священным и неотъемлемым; 
это не то право, которое кубинский народ соби­
рается провозгласить с трибуны или на город­
ской площади, а то, которое мы будем защищать 
до последней капли крови на поле боя, кото­
рое будем защищать в окопах с оружием в ру­
ках, это право, которое мы, кубинцы, будем за ­
щищать до последнего патриота».

Г-н Слим (Тунис) вновь занимает место П ред­
седателя.

173. Г-н РАКОТОМАЛАЛА (М адагаскар) (го­
ворит по-французски): От имени Мальгашской 
Республики и главы ее государства, президента 
Республики г-на Филиберта Цирананы, я хотел 
бы передать наши поздравления г-ну Слиму по 
поводу его избрания на пост Председателя Ге­
неральной Ассамблеи на ее шестнадцатой сессии. 
Мы никогда не забудем, что в 1960 году он 
дважды протянул руку дружбы мальгашскому 
народу и оказал ему решительную поддержку: 
в июне I960 года, когда он представил заявле­
ние М адагаскара о приеме в члены Совета Без­
опасности, и в сентябре того же года, когда он 
поддержал наш окончательный прием в члены 
Организации Объединенных Наций. Мальгаш- 
ский народ вместе со всеми африканскими госу­
дарствами радуется чести, которая оказана на­
шему континенту в связи с избранием на этот 
высокий пост одного из самых выдающихся сы­
нов Африки.
174. Печальный долг обязывает меня почтить 
память Д ага Хаммаршельда. Мир потерял ве­

ликого человека, одного из тех, кто является 
гордостью человечества; память о нем будет 
жить даже тогда, когда давно будут забыты д ру­
гие имена и события. Высокое чувство долга, по­
нимание своей роли, упорные поиски тех средств, 
которые могли бы заставить отступить призрак 
войны,— это лишь некоторые из достоинств, сде­
лавших Д ага Хаммаршельда живым воплоще­
нием идеала, во имя которого в этой Ассамблее 
собралось сто свободных государств мира.

175. За последние несколько недель мир вновь 
пережил страх и потрясения. Две великие дер­
жавы и их союзники участвуют в споре, который 
может повести их по опасному пути. Малые стра­
ны внимательно следят за ходом событий, пол­
ные опасений, что в любую минуту поспешное и 
необдуманное действие может развязать слепые 
разрушительные силы, которые сведут на нет 
усилия, предпринимаемые свободными народами 
в этой Ассамблее в течение последних шестнад­
цати лет для сохранения мира и обеспечения т а ­
кого положения, при котором мудрые и компро­
миссные решения могли бы восторжествовать 
над насилием.

176. Малые страны должны сыграть свою роль 
в этой опасной дуэли, исход которой может ре­
шить их судьбу и даже вопрос их существова­
ния. Это так, ибо воодушевляемые верой и вели­
кодушием народы, создавшие в 1945 году О рга­
низацию Объединенных Наций, согласились, что 
в ней любой народ, слабый или сильный, будет 
иметь равный голос, одинаковые возможности 
для действий и, следовательно, равные долг и 
обязанности в отношении сохранения мира.

177. В соответствии с этими принципами М аль- 
гашская Республика решила внести свой вклад  
на шестнадцатой сессии в любое начинание, ко­
торое не только помешало бы превращению хо­
лодной войны в ужасы настоящей войны, но, 
если возможно, положило бы конец холодной 
войне, с тем чтобы вновь обратившись к муд­
рости, разуму и реальности, народы решили 
жить между собой в мире.

178. Мы окажем всяческую поддержку находя­
щимся на повестке дня этой сессии предложени­
ям, которые направлены на то, чтобы положить 
конец ядерным испытаниям в любой форме и 
заключить соглашение, объявляющее это уж ас­
ное оружие вне закона. Мы такж е поддержим 
предложение о прогрессивном одновременном 
и контролируемом всеобщем разоружении.
179. Делегация Мальгашской Республики до 
сих пор считает, что лучшим средством против 
войны является укрепление механизма коллек­
тивной безопасности, предусмотренного Уставом 
Организации Объединенных Наций, и что для 
этой цели Организации Объединенных Наций 
необходим эффективный исполнительный орган. 
Поэтому делегация Мальгашской Республики 
будет возражать против любых мер, способных 
ограничить инициативу и полномочия Генераль­
ного Секретаря, хотя она и не откажется рас­
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смотреть вопрос о создании системы, которая 
дала бы ему возможность пользоваться по­
мощью компетентных коллег.

180. В ходе пятнадцатой сессии подчеркивалась 
желательность предоставления возможности го­
сударствам-членам, число которых в настоящее 
время возросло до 100, более эффективно уча­
ствовать в двух главных органах Организации 
Объединенных Наций: в Совете Безопасности 
и Экономическом и Социальном Совете. Прави­
тельство Мальгашской Республики считает, что 
это было бы актом справедливости, который не 
следует более откладывать, и что до окончания 
шестнадцатой сессии необходимо принять конк­
ретные меры по значительному расширению этих 
органов. Это необходимо сделать независимо от 
любого другого обсуждения положений Устава, 
которые одна из групп в Генеральной Ассамблее 
хотела бы изменить.

181. Статьи 52 и 53 Устава предусматривают 
существование региональных соглашений или 
учреждений для рассмотрения вопросов, касаю­
щихся международного мира и безопасности. 
В соответствии с этими положениями со дня 
принятия моей страны в Организацию Объеди­
ненных Наций М альгашская Республика при­
надлежит к группе афро-азиатских стран и к 
африканской группе и оказывает им лояльную 
и бескорыстную поддержку. Именно руководст­
вуясь этой идеей, М альгашская Республика при­
нимала участие в большой конференции афри­
канских и мальгашских государств в Монровии 
Н а этой конференции, где участвовало более 
двадцати государств, были приняты резолюции 
о содействии дружбе и сотрудничеству между 
всеми африканскими государствами без ис­
ключения и обеспечении такого положения, при 
котором все спорные вопросы решались бы мир­
ными средствами.

182. Позже, с 6 по 12 сентября 1961 года, в Та­
нанариве “  собрались двенадцать африканских 
и мальгашских республик, заложивших основу 
Африкано-Мальгашского Союза. Этот союз от­
крыт для всех миролюбивых народов, которые 
хотели бы работать вместе с нами в этой брат­
ской организации для уничтожения войны и раз­
вития международного сотрудничества в духе 
Устава и, более конкретно, для содействия за ­
щите целостности и независимости африканских 
государств и их экономическому и социальному 
развитию. В течение семи дней двенадцать глав 
государств обменивались в дружеской атмосфе­
ре мнениями по важнейшим проблемам, беспо­
коящим мир. Избегая ненужной шумихи и слиш­
ком резких заявлений, которые могли бы по­
мешать гибкости позиций отдельных стран, та ­
нанаривские двенадцать государств, стремясь 
■сохранить независимую позицию по отношению 
к двум блокам, подтвердили принципы, согла-

Конференция глав государств Африкано-Мальгашского 
Союза, проходившая с 8 по 12 мая 1961 года.

"  Конференция Африкано-Мальгашского Союза.

сованные на Монровийской конференции, и при­
няли решение объединить свои усилия для 
обеспечения мудрого и компромиссного урегули­
рования. Я не буду много говорить о результа­
тах конференции в Тананариве, поскольку пред­
ставитель Нигера только что рассказал вам о 
ней подробно и интересно.

183. Что касается деколонизации, то в отноше­
нии этой важнейшей проблемы моя делегация, 
верная решениям Тананаривской конференции, 
будет продолжать оказывать полную поддержку 
всем решениям, направленным на то, чтобы 
дать возможность народам, которые все еще 
остаются зависимыми, свободно выразить свою 
волю и в самое короткое время путем осуществ­
ления права на самоопределение стать незави­
симыми, если они того пожелают. Делегация 
Мальгашской Республики надеется, что Порту­
галия, внемля голосу разума, в самое ближай­
шее время освободит Анголу и Мозамбик.

184. Мое правительство — противник всех форм 
расовой дискриминации. Оно, не колеблясь, под­
держит любое действие, направленное на устра­
нение этого позорного явления во всем мире, и 
особенно в Южной Африке. Однако оно счита­
ет, что одной деколонизации недостаточно.
185. Для того чтобы деколонизация достигла 
своей цели, которая в конечном счете заключает­
ся в освобождении человечества, необходимо 
демократизировать режимы независимых стран. 
Глава моего государства — убежденный демо­
крат, и он считает, как и все население М ада­
гаскара, что народ, живущий при режиме, кото­
рый не основывается на свободном согласии на­
рода,— это не свободный народ.
186. Мое правительство никогда не делало сек­
рета из дружественных отношений между М а­
дагаскаром и Францией, которая в результате 
свободных переговоров предоставила М адагас­
кару в 1958 году самоуправление и в 1960 го­
д у — независимость. Именно в свете этой друж ­
бы М адагаскар горячо надеется на то, что ал­
жирский конфликт, который продолжается уже 
семь лет, может быть прекращен в соответствии 
с принципами, воплощенными в Уставе, то есть 
путем полной деколонизации Магриба.
187. Поскольку споры, касающиеся Сахары, бы­
ли, наконец, разрешены, мы призываем фран­
цузское правительство и Временное правитель­
ство Алжирской Республики, как это сделали 
в Тананариве двенадцать глав государств Аф­
рикано-Мальгашского Союза, возобновить пере­
говоры, чтобы определить условия для наблюде­
ния за процессом самоопределения, который 
должен обеспечить независимость Алжиру, 
включая алжирскую часть Сахары, и на этот 
раз довести их до успешного завершения.
188. М альгашская делегация с радостью отме­
чает, что в вопросе о Тунисе абсурдный конф­
ликт, возникший 19 июля 1961 года, почти пре­
кращен и что скоро от него ничего не останется, 
кроме печального воспоминания. М альгашская
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делегация рада, что внесла свой вклад в его 
урегулирование, проголосовав за резолюцию 
[1622 (S-III)], которая призвала обе стороны 
начать переговоры.
189. Что касается Конго, то политика моего 
правительства остается неизменной. Оно про­
должает считать, что Организация Объединен­
ных Наций должна помочь этой стране восста­
новить внутреннее равновесие и, поскольку, 
правительственные органы в Конго, наконец, со­
зданы, помочь добиться примирения и забыть 
прошлые ссоры. Мое правительство, верное 
своему постоянному принципу уважения права 
народов на самоопределение, стало бы возра­
жать, если бы, выходя за рамки своих полномо­
чий, Организация Объединенных Наций содей­
ствовала каким-либо военным операциям, цель 
которых, скрытая или явная, заключалась бы 
в том, чтобы силой подавить оппозицию. Мы 
категорически заявляем, что народ Конго дол­
жен сам стать хозяином своей судьбы и должен 
быть свободным в выборе той формы правле­
ния, которой он пожелает.

190. Для того чтобы мое заявление по общепо­
литическим вопросам было более кратким, раз­
решите мне привести несколько выдержек из 
зечи президента Мальгашской Республики г-на 
Дирананы от 6 сентября 1961 года на открытии 
Тананаривской конференции. Эти выдержки д а­
ют представление о точке зрения моего народа 
и его президента на события, лихорадящие сей­
час мир, и представляют собой именно ту основу, 
на которой моя делегация в тесном содружестве 
с одиннадцатью другими государствами Афри- 
кано-Мальгащского Союза определяет свою 
позицию и свое голосование. Я цитирую:

«Мы также легко могли бы позволить себе 
слова и дела, которые показали бы, что и, по 
нашему мнению, деколонизация еще не завер­
шена. Однако, мне кажется, мы можем с гор­
достью заявить, что ненависть не принесет нам 
ничего хорошего, и как бывшие колониальные 
народы мы не хотим сами стать колонизатора­
ми или поднять оружие против кого бы то ни 
было.

Вся система колониализма должна исчез­
нуть, всю систему неоколониализма необхо­
димо уничтожить, с тем чтобы укрепить спло­
ченность, взаимопонимание и мир среди всех 
государств, расположенных на огромном аф­
риканском континенте. Мы надеемся, что на 
межконтинентальном уровне отношения меж­
ду странами могут развиваться в условиях 
и в направлении, подобных тем, которые ха­
рактерны для наших отношений с Францией: 
на основе вааимного уважения, великодушия 
и взаимопонимания».

191. Политическая независимость — это еще д а­
леко не все. Она может быть даж е обманом, 
если государство не достигнет экономической 
независимости, которая является условием под­
линной независимости.

192. Великодушные усилия, предпринимаемые 
для того, чтобы помочь слаборазвитым страна*! 
избавиться от голода и, возможно, отчаяния, не 
должны прекращаться, и по мере накопления 
опыта они должны становиться все более и бо­
лее эффективными.

193. Правительство М альгашской Республики 
считает, что международная помощь и много­
сторонняя поддержка, несомненно, необходимы, 
однако средства, выделяемые на эту помощь до 
сих пор, мизерны по сравнению с огромными з а ­
дачами, которые предстоит решить. Аргументы, 
выдвигаемые против заключения двусторонних 
соглашений о помощи, по мнению моей деле­
гации, несостоятельны. Первейшим признаком 
суверенности государства является право сво­
бодно заключать соглашения с кем бы то ни 
было в интересах обороны страны и ее экономи­
ческого развития. Поэтому мое правительство 
радо, что имеется множество соглашений тако ­
го рода, и о замене их не может быть и речи, 
пока не будет обеспечена достаточная меж ду­
народная помощь.

194. Однако правительство Мальгашской Р ес­
публики хотело бы обратить внимание на проб­
лему, которую приняла во внимание Генераль­
ная Ассамблея, создавая Комитет по промыш­
ленному развитию и Комиссию по вопросам 
международной торговли сырьевыми товарами. 
Нам представляется необходимым, чтобы в ре­
зультате работы этих двух организаций были 
найдены быстрые и конкретные решения и что­
бы важный вопрос стабилизации цен на сырье­
вые товары был решен положительно. Совер­
шенно ясно, что разумное осуществление про­
граммы развития станет невозможным, если не­
предвиденные и часто необъяснимые колебания 
мировых Цен на сырьевые товары будут нару­
шать экономический баланс слаборазвитых 
стран.

195. Моя делегация была рада выступить в ка­
честве одного из авторов резолюции [1623 (XVI)} 
о принятии Сьерра-Леоне в члены Организации 
Объединенных Наций. Я счастлив заявить здесь 
о том удовлетворении, которое было выражено 
главой Мальгашского государства президентом 
Пирананой, правительством моей страны и ее 
народом в целом по поводу этого выдающегося 
события. Первым шагам этого нового государст­
ва по пути к независимости будут сопутствовать 
наши самые сердечные пожелания, и мы рады 
видеть, что один из участников Монровийской 
конференции занимает теперь свое место в этой 
Ассамблее.

196. К сожалению, другое из двадцати одного 
государства, принимавшего участие в конферен­
ции, все еще ожидает принятия в Организацию 
Объединенных Наций: я имею в виду М аврита­
нию, которую не допускают в Организацию Объ­
единенных Наций, применяя вето и руководству­
ясь соображениями холодной войны, которые 
не имеют никакого отношения к существу дан­
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ного вопроса. Я призываю всех, кто прямо или 
косвенно связан с этим печальным положением 
вещей, пересмотреть свою позицию и более не 
противиться ясно выраженной воле Генеральной 
Ассамблеи, которая на своей пятнадцатой сессии 
рекомендовала принять Мавританию в Органи­
зацию Объединенных Наций шестидесятью тре­
мя голосами против пятнадцати (989-е заседа­
ние). Так ли должны мы выражать уважение 
к нащ'ей Организации, то самое уважение, в от­
сутствии которого так часто упрекают некоторые 
государства?
197. На пятнадцатой сессии Генеральной Ас­
самблеи в декабре 1960 года мы единодушно и с 
энтузиазмом приняли резолюцию [1514 (XV)] о 
ликвидации колониализма. Я вновь призываю 
всех подтвердить свои слова делами и не пре­
пятствовать принятию Мавритании в Организа­
цию Объединенных Наций, ибо африканские и 
мальгашские народы не поймут позицию, столь 
грубо противоречащую заявлениям, сделанным 
с этой трибуны.
198. Мы приветствовали заявление о том, что 
другие африканские государства получат неза­
висимость в ближайшие несколько месяцев. Мы 
будем их приветствовать с такой же радостью; 
мы верим, что настанет день, когда все народы 
Африки, свободные или освобожденные, будут 
представлены в этой Ассамблее.
199. Несмотря на тучи, собравшиеся над миром 
в эти последние месяцы, несмотря на атмосферу 
страха, в которой мы живем, опасаясь за свою 
жизнь и судьбу наших детей, человечество не 
потеряло надежду, ибо сквозь тучи пробиваются 
лучи солнца. Одним из самых обнадеживающих 
фактов является то, что сто государств собра­
лись сегодня в этом зале, чтобы найти выход из 
лабиринта и вступить в светлое и полное на­
дежд будущее.
200. Неужели усилия народов должны потерпеть 
неудачу? Думать т а к —-значит не понимать з а ­
ветов Д ага Хаммаршельда и всех тех благород­
ных людей, которые трудились во имя мира.

201. Объединим же нашу добрую волю, спло­
тимся в прекрасном стремлении спасти миллио­
ны людей, живущих на нашей планете, — тех, 
кто вверил нам свою судьбу. Поклянемся, что 
мы сделаем все, чтобы нашу планету не погло­
тило ледяное безмолвие Вселенной и бескрай­
него космоса.
202. Г-н БЕН Д Ж ЕЛ Л У Н  (Марокко) (говорит 
по-французски): Поскольку настала моя оче­
редь принять участие в этих исключительно важ ­
ных прениях, разрешите передать г-ну Предсе­
дателю мои искренние и братские поздравления 
и выразить удовлетворение делегации Марокко 
по поводу того, что сын арабского Магриба, че­
ловек, преданный делу Африки и принципам 
Организации Объединенных Наций, избран на 
высший пост в нашей Организации. Лично я не 
могу не гордиться и не быть тронутым тем, что

мой бывший студенческий товарищ и брат по 
оружию в борьбе за освобождение наших наро­
дов занимает пост Председателя Генеральной 
Ассамблеи.

203. Я рад видеть его на посту Председателя и 
уверен, что его личные качества и опыт дадут 
ему возможность успешно справиться с проб­
лемами, стоящими перед этой сессией, которую 
называли в этом зале «сессией на грани».

204. Я внимательно слушал и вдумывался в 
слова уважаемых ораторов, которые выступали 
до меня с этой трибуны.

205. Я считаю, что выражаемое ими беспокойст­
во говорит об опасениях и тревоге народов, ко­
торые они представляют. Все мы глубоко обес­
покоены слепыми силами, которые угрожают 
миру. Действительно, почему бы нам не сказать 
прямо, что мы боимся? Д а, мы боимся войны. 
Однако этот страх может пойти нам на пользу 
и стать залогом нашего спасения. В различных 
заявлениях, сделанных с этой трибуны, в раз­
ных позициях, нашедших отражение в этих за ­
явлениях, можно найти общее убеждение в том, 
что упорство в нынешних раздорах бесполезно 
и опасно, что пришло время положить конец 
уловкам и спорам по процедурным вопросам и 
что забота о благополучии человечества долж ­
на восторжествовать над чувством собственного 
достоинства, собственным престижем и честолю­
бием. Мировое общественное мнение сегодня 
достаточно просвещено и в достаточной мере 
понимает значение реальных ценностей для че­
ловечества и для выполнения им его миссии 
прогресса на земле, чтобы его могли обмануть 
показное величие или красивый фасад здания, 
построенного на непрочной-основе.

206. В этом году мы начинаем нашу работу в 
условиях серьезного ухудшения международ­
ных отношений, когда всеобщему миру угрожа­
ет война, которая может уничтожить все чело­
вечество. На каждом континенте имеется один 
или более очагов напряженности, которые вот 
уже несколько лет не удается ликвидировать. 
Новые очаги беспокойства были созданы в раз­
личных районах фактически лишь для тоги, 
чтобы служить интересам тех, кто их создавал, 
рискуя в любой момент взорвать мир. Алжир, 
Берлин, Лаос, Палестина, Конго, Мавритания и, 
наконец, Ангола — все это проблемы, решение 
которых становится все более неотложным.
207. Именно с этой важной целью — найти необ­
ходимые решения — большое число неприсоеди- 
нившихся стран, неустанно работающих во имя 
мира, недавно предприняли новую попытку 
в этом направлении, собравшись в К а и р е и  в 
Б е л г р а д е ч т о б ы  обсудить степень опасности

Предварительное заседание Конференции глав госу­
дарств и правительств неприсоединившихся стран, прохо­
дившее с 5 по 12 июня 1961 года.

Конференция глав государств и правительств неприсо­
единившихся стран, проходившая с 1 по 6 сентября 1961 
года.
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И ее последствия и объединиться для принятия 
мер самостоятельно или с помощью всех стран 
доброй воли к тому, чтобы найти правильные 
пути устранения причин тревоги и восстановле­
ния атмосферы доверия и истинного сотрудни­
чества между народами, поскольку такая ат­
мосфера является необходимым условием обес­
печения всеобщего мира. Я решительно опровер­
гаю здесь несправедливую критику Белградской 
конференции в прессе и где бы то ни было, ибо 
цели этой критики совершенно очевидны и не 
нуждаются в комментариях. Конференция яви­
лась вызовом тем, кто несет ответственность за 
международную напряженность; она была пред­
остережением, выражающим огромную тревогу, 
которую испытывают все народы. Мы должны 
выразить нашу искреннюю признательность ор­
ганизаторам и всем участникам этой конферен­
ции.
208. Эти страны, преданные члены Организации 
Объединенных Наций, возлагающие на нее все 
свои надежды, встретились накануне текущей 
сессии, полные решимости продолжать помогать 
Организации Объединенных Наций использо­
вать все ее возможности и заручиться под­
держкой всех ее членов для борьбы с угрожаю­
щей нам всем серьезной опасностью.
209. На этом критическом этапе международ­
ного кризиса смерть Генерального Секретаря 
г-на Дага Хаммаршельда была жестоким ударом 
для Организации Объединенных Наций. В мире 
нет такого района, где бы внезапная смерть 
г-на Хаммаршельда не была бы ощутимой. Это 
печальное событие помогло нам полностью осоз­
нать значение, которое мировое общественное 
мнение придает жизнеспособности этой Органи­
зации и той роли, которую она играет. Несом­
ненно, г-н Хаммаршельд лично внес большей 
вклад в претворение в жизнь Устава Организа­
ции Объединенных Наций благодаря своим спо­
собностям и качествам; вот почему его имя не­
изменно связывалось с наиболее значительными 
событиями прошлых лет. Его трагическая 
смерть — это большая утрата. Необходимо не­
устанно продолжать благородную работу нашей 
Организации и усилить ее там, где, как показал 
опыт, имеются недочеты.
210. Мы уверены, что проблема структуры Сек­
ретариата и проблема необходимой организа­
ционной перестройки нашей Организации будут 
эффективно и должным образом решены. В аж ­
ные перемены и события, происшедшие в мире 
после создания Организации Объединенных 
Наций, увеличение числа ее членов требуют пе­
ресмотра ее структуры. Для изучения этого 
важного вопроса мы предлагаем провести спе­
циальную конференцию Организации Объеди­
ненных Наций. Учитывая сложное и критиче­
ское положение, в котором находится в настоя­
щее время Организация Объединенных Наций, 
мы считаем очень важным, чтобы эта конферен­
ция была созвана немедленно, с тем чтобы вы­
вести н ас -ИЗ тупика и наделить Организацию

Объединенных Наций той властью и полномо­
чиями, которые дадут ей возможность выпол­
нить возложенные на нее Уставом функции 
при решении серьезных международных проб­
лем.

211. Его Величество король Марокко заявил в 
прошлом месяце на Конференции неприсоеди­
нившихся стран в Белграде:

«Вопрос заключается в справедливом рас­
пределении мест в Экономическом и Социаль­
ном Совете и в Совете Безопасности, в расш и­
рении полномочий и возможностей региональ­
ных экономических комиссий, а такж е в 
пересмотре и улучшении системы набора пер­
сонала Организации Объединенных Наций»

212. В этом году наша повестка дня включает, 
к сожалению, целый ряд вопросов, из которых 
многие находятся на повестке дня Организации 
Объединенных Наций с самого начала ее сущ е­
ствования и по которым уже имеется ясное и 
определенное мнение Организации. Другие же 
проблемы ускользнули от внимания О рганиза­
ции Объединенных Наций или же никогда не 
ставились перед ней, и поэтому они стали на­
столько неотложными, что угрожают миру во 
всем мире. Сегодня все эти проблемы тесно свя­
заны между собой и влияют друг на друга, на­
столько усиливая международную напряжен­
ность, что Организации Объединенных Наций 
необходимо сейчас же самым энергичным обра­
зом взяться за выполнение своей исторической 
миссии. Значительное число государств-членов 
не имеет никакого отношения к возникновению 
или обострению этих кризисов; однако, учиты­
вая серьезность последствий этих кризисов, все 
члены Организации Объединенных Наций долж ­
ны быть одинаково заинтересованы в их разре­
шении.

213. Среди испытаний, обрушившихся на мир, 
самое худшее выпало на долю африканского 
континента. Здесь расизм и колониализм прини­
мают самые различные формы, однако они не 
в состоянии замаскировать подлинное лицо ра­
сизма и колониализма. Алжир, Конго, Ангола, 
Ю жная Африка и Ю го-Западная Африка — все 
это проявления той же политики сегрегации рас 
и цивилизаций.

214. Что касается германской проблемы и проб­
лемы Берлина, то мы не можем не сказать, что 
их основные причины следует искать в разделе 
страны и уничтожении единства народа. Столк­
новения соперничающих интересов в этом райо­
не можно рано или поздно избежать, если сто­
роны проявят достаточную мудрость и не допу­
стят, чтобы разделение страны привело к раз­
делению мира. Тяжелые последствия войны не 
могут вечно мешать естественным стремлениям 
народа, который должен получить право на 
свое национальное возрождение, какие бы труд-

"  Belgrade Conference, 1961, published by the Review  of 
International A ffa irs, Belgrade. No. 5, p. 4.
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ности ему НИ пришлось преодолеть. Хотя Берлин 
вновь стал центром международного кризиса, в 
нём, однако, воплотились наши надежды на то, 
что стороны проявят необходимую мудрость и 
политическую зрелость и покончат с угрожаю­
щим миру призраком войны. Поэтому мы продол­
жаем надеяться, что преимущество переговоров 
станет очевидным и они приведут к мирному и 
справедливому решению этой серьезной проб­
лемы.
215. Мы счастливы отметить, что стремление к 
примирению значительно уменьшило остроту 
другой международной проблемы — проблемы 
Лаоса, которая несколько раз угрожала превра­
титься во всеобщий конфликт. Сохранить мир в 
Азии оказалось возможным с помощью реше­
ния, которое учитывает стремления лаосского 
народа к нейтралитету. Это стремление должно 
неизменно уважаться, если мы хотим, чтобы 
предпринятые в Женеве обнадеживающие пер­
вые шаги привели к успеху в ближайшем буду­
щем. Лишь признание нейтралистского государ­
ства, поддержанного Организацией Объединен­
ных Наций, может восстановить национальное 
единство в этой стране, необходимое для вос­
становления мира. Однако мир, которого так 
терпеливо добиваются в Азии, будет непрочным 
до тех пор, пока шестисотмиллионный народ 
Китайской Народной Республики, чей престиж 
постоянно возрастает и чье влияние дает себя 
знать в международных делах, не будет принят 
в Организацию Объединенных Наций, что яви­
лось бы положительным вкладом в нашу работу 
и подтвердило бы универсальность нашей Орга­
низации.
216. Все эти кризисы и проблемы создают по­
литическую напряженность, которая вызывает 
стремление к «укреплению позиций», что, в свою 
очередь, ведет к стремлению к власти и к бе­
шеной гонке вооружений. Соперничество в об­
ласти ядерного оружия массового уничтожения, 
несомненно, является постоянной угрозой чело­
вечеству. Ежегодно на гонку вооружений тра­
тятся огромные суммы, которые могли бы быть 
использованы для поднятия экономического и 
социального уровня многих стран и для того, 
чтобы помочь им уничтожить голод, болезни и 
невежество. Эти деньги способствовали бы так­
же экономическому и социальному процветанию 
самих сторонников гонки вооружений, стремле­
ние которых к благосостоянию еще не полностью 
удовлетворено. Это такж е помогло бы им взять 
на себя моральные обязательства по отношению 
к недостаточно обеспеченным странам и превра­
тило бы международное сотрудничество в под­
линную общечеловеческую солидарность. В аж ­
ная проблема разоружения касается не только 
великих держав. Мы, малые страны, такж е 
должны сказать свое слово, поскольку на карту 
поставлена судьба всего человечества. Мы счи­
таем, что участие неприсоединившихся стран в 
переговорах по разоружению поможет сблизить 
различные точки зрения и тем самым ускорить 
заключение соглашения о всеобщем' и полном

разоружении. Мы вновь призываем государ­
ства, обладающие атомным оружием, прекра­
тить ядерные испытания, которые требуют 
больших расходов и приносят вред.

217. Две великие державы только что опубли­
ковали совместное заявление о согласованных 
принципах для переговоров по разоружению 
(А/4879). Это укрепляет нашу надежду на уре­
гулирование этой серьезной проблемы. Нет ни 
одной страны,^ которая не хотела бы всемерно 
поддержать всеобщее стремление к быстрейше­
му урегулированию этой проблемы. Делегация 
Марокко уже выступала с этой трибуны с пред­
ложениями, которые включают план предостав­
ления нейтральным странам возможности играть 
большую роль в поисках решения. В этом году 
делегация Марокко намерена вновь внести эти 
предложения во время прений по этому вопросу. 
Моя страна возражала против испытаний ядер­
ного оружия, проводимых Францией в Сахаре. 
На четырнадцатой сессии Генеральной Ассамб­
леи Марокко при поддержке многих других 
стран начало кампанию, которая привела к при­
нятию резолюции [1379 (XIV)], предлагающей 
Франции воздержаться от таких испытаний не 
только в Сахаре, но и где бы то ни было; одна­
ко Франция по-прежнему продолжает бросать, 
вызов африканскому народу и международному 
сообществу. В результате этого упорства то, 
что с таким трудом было наконец согласовано 
в Женеве, снова поставлено под вопрос, и нам 
опять угрожает кризис, который многие из нас 
предвидели еще тогда, когда мы обращались 
к Франции с просьбой такж е прекратить испы­
тания.
218. Помимо кризисных факторов, о которых я 
только что говорил, имеется еще один фактор, 
являющийся источником конфликта в течение 
уже значительного времени и оказывающий 
влияние почти на все стоящие перед нами проб­
лемы; я даже назвал бы его главным фактором 
ухудшения отношений между народами, ф ак­
тором, угрожающим их безопасности. Я имею в 
виду колониализм во всех его проявлениях. Н а­
роды, цивилизация которых дала миру выдаю­
щихся мыслителей, философов и историков, по- 
видимому, больше не хотят проявлять себя в 
международном сообществе какими-либо иными 
делами, кроме стремления сохранить свои вла­
дения и эксплуатировать страны, которые они 
фактически завоевали с помощью силы, хотя де­
лалось это во имя моральных принципов и во 
имя цивилизации: эти идеалы провозглашаются 
ими лишь до тех пор, пока продолжается их 
господство. Обратившись к новейшей истории 
отношений между государствами, мы не можем 
не охарактеризовать их как отношения между 
колонизаторами и колонизируемыми. Этому пе­
риоду присущи две основные тенденции: с одной 
стороны, освободительное движение, отражаю ­
щее решимость народов сбросить с себя иго 
угнетения, и, с другой стороны, последние по­
пытки и маневры колониализма, который знает, 
что настал его последний час.
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219. Сегодня Африка представляет арену жесто­
ких, трагических, нередко кровопролитных сра­
жений; но Африка, бывшая колыбелью колони­
ализма, станет его могилой.
220. Более семи лет алжирский народ ведет 
героическую борьбу за свое право на свободу и 
независимость. Эта безжалостная война против 
народа, мужественно борющегося за свое на­
циональное достоинство и священные права, 
уже стоила сотен тысяч жизней. Чего ждет 
Франция от продолжения этой жестокой и бес­
полезной войны? Что принесут Алжиру еще год 
или даже десять лет? Еще больше развалин, 
еще больше разрушений. Если Франции не 
удалось подавить алжирское движение в тече­
ние семи лет войны с помощью сил, намного 
превосходящих силы алжирских борцов, то сей­
час она должна понять, что необходимо прекра­
тить эти жестокие бои и в более серьезном и 
реалистичном духе начать переговоры с Времен­
ным правительством Алжирской Республики — 
единственным представителем алжирского наро­
да, имеющим право взять на себя обязательства 
от его имени.
221. Цель переговоров должна заключаться в 
том, чтобы удовлетворить законные стремления 
алжирского народа. В своем недавнем заявле­
нии генерал де Голль говорил о суверенитете и 
территориальной целостности Алжира в до­
вольно туманных выражениях. Ныне в своей 
речи от 2 октября он вновь сделал предложение, 
которое позволяет алжирцам осуществить свое 
право на самоопределение. Он такж е сказал, 
что не сомневается в том, что алжирцы хотят 
создать независимое и суверенное государство. 
Почему же тогда откладывается решение ал­
жирской проблемы, решение, которое возможно 
лишь как официальное признание независимо­
сти, единства и территориальной целостности 
Алжира? По нашему мнению, признание и под­
держка Временного правительства Алжирской 
Республики государствами, которые до сих пор 
этого не сделали, было бы актом справедливо­
сти по отношению к алжирскому народу и важ ­
ным вкладом в дело мира.

222. Моя страна всегда поддерживала и будет 
поддерживать алжирский народ в его борьбе за 
свободу. Марокко всегда поддержит Алжир во 
всех его усилиях найти путь к прекращению 
войны и установлению мира на основе уважения 
его прав и национального достоинства. Никакие 
решения не могут поколебать солидарность 
стран Магриба, в какой бы макиавеллевски ко­
варной или привлекательной форме они ни пре­
подносились.

223. Насущная необходимость непоколебимого 
единства проявилась дважды в критические мо­
менты истории Северной Африки. Еще в девят­
надцатом веке, когда захватническая война при­
вела к исчезновению алжирского государства, 
стало ясно, что Тунис и Марокко ожидает такая 
же судьба. Сегодня эта потребность в единстве

толкает Алжир на путь, по которому пошли его 
братья Тунис и Марокко.

224. Похоже, что Африка родилась под несчаст­
ливой звездой: как только в одном неспокойном 
районе появляется надежда на решение кризиса,, 
он перемещается в другой район континента.

225. Порабощенный долгое время, но не сми­
рившийся со своей судьбой народ Анголы решил 
освободиться, выбрав такж е самый трудный, 
однако самый героический и, вероятно, самый 
верный путь к свободе. У Португалии было вре­
мя подумать о многочисленных экспериментах 
по деколонизации как в Азии, так и в Африке, 
свидетелем которых был мир; однако П ортуга­
лия упорно продолжает считать, что мощь ее им­
перии прямо пропорциональна зверству ее план­
таторов, и уповает на то, что некоторые из ее 
союзов являются талисманом, который будет 
вечно охранять ее. Пробуждение народа Анголы 
и его решимость освободиться любой ценой, по- 
видимому, лишь разжигают у Португалии ж е­
лание уничтожить население Анголы, не счита­
ясь с мировым общественным мнением и с О рга­
низацией Объединенных Наций.

226. Африка с удовлетворением отмечает реш е­
ние Организации Объединенных Наций на 
пятнадцатой сессии Генеральной Ассамблеи 
[резолюция 1603 (XV)] о создании подкомитета 
по расследованию объема репрессий и действи­
тельного положения в Анголе. Марокко и его 
народ официально заявили о своей полной под­
держке народа Анголы и будут стоять на его 
стороне до его освобождения. Африка должна 
снова стать полностью африканской, и там не 
должно быть районов, носящих имена бывших 
оккупантов. Больше не должно быть португаль­
ской Гвинеи или португальской Анголы, так 
же как не должно быть испанской Сахары, 
французского Алжира или французского С ом а­
ли. Несмотря на волну освободительного дви­
жения, которая смела колониализм с большей 
части континента, подобные аномалии все еще 
существуют. Это те бастионы колониализма, где 
он старается утвердиться вновь в прежнем виде 
или принять новые формы, которые столь же 
разнообразны, как и коварны. Замена одной 
законодательной формы другой сама по себе 
недостаточна для предоставления свободы или 
возникновения нового государства.

227. Перед лицом солидарности народа, осоз­
нающего свое единство, колониализм уже не мо­
жет сохранить свое господство, разделяя народ; 
он прибегает к еще более бессовестному прие­
му — расчленению территории и дает государ­
ству независимость лишь в обмен на право 
открыто нарушать его территориальную целост­
ность.

228. В Катанге Организация Объединенных 
Наций переживает один из самых серьезных 
кризисов. Конголезский народ понес от него 
ущерб не меньший, чем тот, что был причинен
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ему за весь период иностранного господства. 
Вся Африка глубоко потрясена этим кризисом; 
эта преступная авантюра, список жертв кото­
рой, без сомнения, еще не закрыт, недавно сто­
ила жизни Генеральному Секретарю нашей Ор­
ганизации. Поддержка, оказываемая организа­
торам раздела Конго, и их полная безнаказан­
ность позволили им глумиться над волей народа 
и волей международного сообщества. На все 
они отвечают лишь преступлениями и убийст­
вами.
229. В этот печальный для конголезского наро­
да период игра ведется за нечто большее, чем 
просто империалистические планы господства 
и эксплуатации. Государство-колонизатор не так 
быстро отказывается от этих двух инстинктов, 
которые составляют его истинную сущность. 
Сознание того, что каждое действие такого го­
сударства вдохновляется лишь злом, заставляет 
его искать пути и средства приспособиться к тре­
бованиям современной обстановки и прогресса, 
но вместе с тем продолжать вести свою нечест­
ную игру.

230. В Конго, как и повсюду, колониализм 
спекулирует на принципе единства страны и на­
рода и делает это в надежде вновь покорить и 
страну, и народ. Нарушение территориальной 
целостности страны, освобождающейся от господ­
ства ,— выкуп, требуемый колонизатором. П реж­
де чем покинуть дом, который он больше не .мо­
жет считать своим, колонизатор стремится 
обеспечить себе возможность вернуться в него 
с черного хода.
231. Именно это произошло, после того как моя 
страна получила независимость. Франция, ко­
торая официально должна была в соответствии 
с международным соглашением уважать един­
ство и территориальную целостность Марокко, 
использовала этот метод, чтобы отторгнуть одну 
из наших провинций, ресурсы и стратегическое 
положение которой отвечали некоторым по­
стоянным интересам Франции, поскольку это 
касалось эксплуатации и ее новой африканской 
политики.
232. Собственно говоря, первая попытка была 
предпринята еще во времена протектората и 
выразилась в ряде административных мер, на­
правленных на то, чтобы вывести М авритан­
скую провинцию из-под юрисдикции централь­
ной власти.

233. Мы согласны с министром иностранных дел 
Нигерии, который в своем заявлении на сегод­
няшнем утреннем заседании выразил надежду 
на то, что некоторые страны не будут возражать 
против принятия в эту Организацию ряда афри­
канских государств. Но для этого, во-первых, 
необходимо, чтобы они были государствами в 
соответствии с международным правом, во-вто­
рых, чтобы данные территории не были района­
ми, отторгнутыми от государства — члена Орга­
низации Объединенных Наций и превращенны­
ми в искусственные государства.

234. В данном конкретном случае последователь­
ные меры по расчленению страны, осуществляе­
мые в соответствии с военными соображениями 
или местными интересами в тот или иной мо­
мент, постепенно изменили чисто' марокканский 
административный характер Мавритании и при­
дали ей структуру, которая все больше напо­
минает, структуру территорий Западной Африки. 
Однако эти незаконные преобразования никогда 
не были санкционированы каким-либо законо­
дательным актом марокканских властей. Особый 
административный режим был введен не только 
в Мавританской провинции. В других районах, 
где вооруженное сопротивление оккупации было 
длительным и упорным и не прекращалось до 
30-х годов, вследствие неустойчивости положения 
был введен особый административный режим, 
подчас исключительно военный.

235. Франция с таким же основанием может 
претендовать на изъятие Мавритании из-под 
марокканского суверенитета как особой адми­
нистративной единицы, с каким она может пре­
тендовать на отделение района Агадир или райо­
на Заян, которым также в течение долгого вре­
мени был навязан режим, фактически оторвав­
ший их от центральной власти.

236. Кроме того, накануне независимости М а­
рокко Франция совершенно ясно признала 
существование вопроса о границах, который дол­
жен быть изучен в должное время. Не может 
быть никаких сомнений в характере проблемы; 
это был по сути территориальный спор, уре­
гулирование которого должно было привести 
главным образом к распространению мароккан­
ского суверенитета на всю национальную терри­
торию, как она была признана на международ­
ном уровне непосредственно перед установлением 
протектората.

237. Убежденное в своем явном праве, которое 
совершенно ясно установлено рядом междуна­
родных соглашений, мое правительство в тече­
ние первых месяцев независимости Марокко 
официально поставило этот вопрос перед фран­
цузским правительством.

238. Франция — не единственная страна, перед 
которой встала таким образом эта проблема и 
вопрос об ответственности. Все стороны, которые 
были связаны двусторонними или многосторон­
ними соглашениями, касающимися суверенности 
и территориальной целостности королевства, 
в течение 1957 года были информированы по 
обычным дипломатическим каналам о создав­
шемся положении.

239. В Международный банк реконструкции и 
развития, к которому Франция обратилась с 
просьбой помочь в разработке ресурсов М аври­
танской провинции, такж е обратилось мое пра­
вительство, и направленные нами меморанду­
мы задержали решение вопроса на два года. 
Решение наконец было принято в интересах 
определенных великих держав, которые иренеб-
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регли своей ответственностью, создавая юриди­
ческую фикцию — «Мавританское государство».

240. После долгого молчания Франции, несмотря 
на ноты и представления моего правительства, 
последовали запоздалые ответы, относящиеся к 
некоторым процедурным вопросам, но не содер­
жащие, однако, ясного отрицания законных прав 
Марокко. Верные своему традиционному прин­
ципу урегулирования всех конфликтов путем 
переговоров и продолжая твердо настаивать на 
наших требованиях, мы не теряли уверенности 
и надежды, что Франция, которая не отрицала 
нашего права, не сможет до бесконечности откла­
дывать вопрос о признании наших прав. Именно 
при этих обстоятельствах французское прави­
тельство в ответ на послёднее заявление марок­
канского правительства от 15 декабря 1959 года 
направило ноту от 20 января 1960 года, в кото­
рой отрицало марокканские претензии в отноше­
нии территорий, «подпадающих под суверенитет 
Франции и государств — членов Сообщества».

241. Впервые с 1912 года Франция поставила 
под сомнение один из принципов, которые были 
самым официальным образом признаны и самой 
Францией, и государствами, которые согласи­
лись с ее протекторатом над Марокко.

242. Одной из особенностей истории этого про­
тектората является то, что правовой характер 
режима должен был охранять Марокко от инте­
грации с французской колониальной империей, 
имея в виду как неизменность его международ­
ной юридической сущности, так и сохранение 
его территориальной целостности.

243. Хотя признание его независимости и вос­
становило его прерогативы как суверенного 
государства, незаконные ограничения, препятст­
вовавшие эффективному осуществлению его суве­
ренитета над всей территорией, не могут оправ­
дывать попытки нарушить его территориальную 
целостность.

244. То, чего Франция не смогла добиться за ­
конным образом в рамках режима протектората, 
она произвольно осуществила накануне незави­
симости путем административного изменения 
структуры в одной части страны и введения 
юридической фикции, которая явно противоре­
чит существующим и четко сформулированным 
нормам международного права. Такое односто­
роннее изменение одной из основных концепций 
международного права было сделано впервые.

245. Чтобы как-то закрепить эту свою неустой­
чивую позицию и скрыть ее незаконный характер, 
Франция старается добиться приема в Органи­
зацию Объединенных Наций так называемого 
Мавританского государства, территория которо­
го была насильно оторвана от Марокко, а ее 
население — от народа, к которому оно принад­
лежит.

246. Именно эти соображения побудили мое пра­
вительство в 1960 году предложить нашей Орга­

низации включить этот вопрос в ее повестку 
дня Ряд  государств признал наше право и 
защищал его вместе с нами. Я пользуюсь этой 
возможностью, чтобы еще раз передать им 
благодарность правительства и народа М арокко.

247. Совет Безопасности, в который было пере­
дано заявление Мавритании о приеме и которо­
му делегация Марокко высказала свою точку 
зрения, не счел возможным принять это заявл е­
ние В этом году путем введения в рассмот­
рение этого вопроса некоторых посторонних 
элементов вновь повторяются попытки вынудить 
Совет Безопасности принять решение. Моя де­
легация не позволит обмануть себя этими улов­
ками и будет возражать против приема искусст­
венного государства, создание которого являет­
ся результатом территориального грабежа и на­
силия над народом.
248. Ассамблее известно, что другие части м а­
рокканской территории все еще находятся не 
под нашим суверенитетом,— а—под—иностранным 
господством. С первого дня нашей независимо­
сти делегация Марокко осудила это положение 
в Ассамблее и в Четвертом комитете. Многие 
представленные здесь правительства были непо­
средственно информированы по этому вопросу 
правительством Его Величества.

249. Прежде всего, это Ифни, где в июне 
1957 года напряженность усилилась до такой сте­
пени, что между населением и испанскими воен­
ными властями едва не вспыхнул настоящий 
вооруженный конфликт. Продолжавшиеся в 
1959 году несколько месяцев переговоры, к со­
жалению, не дали никаких результатов.

250. Секиат эль-Хамра и Ю жная Сахара, кото­
рые Испания оккупировала по соглашению с 
Францией, когда последняя только начала окку­
пацию Марокко через Мавританию, все еще не 
находятся под марокканским суверенитетом и 
их народы не допускаются в национальное со­
общество. И здесь вновь нам пришлось столк­
нуться с многочисленными осложнениями, кото­
рые омрачили дружеские отношения между Ис­
панией и Марокко.

251. К сожалению, испанское правительство, ви­
димо, не стремится к переговорам. Более того, 
некоторые решения М адрида, направленные на 
распространение испанского суверенитета на эти 
территории, вынуждают нас прийти к выводу, 
что процесс,, с помощью которого Франция от­
торгает Мавританию от Марокко, нравится кое- 
кому в испанской столице. Во всяком случае 
аналогичные вещи происходят в Сеуте и М е­
лилье, где власти отказываются признать право 
населения на иную национальную принадлеж­
ность, кроме испанской, и где марокканцы часто 
подвергаются высылке.

1'' Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятна­
дцатая сессия, Прилож ения, пункт 79 повестки дня, доку­
мент А/4445 и Add.l.

Там же, пункт 20 повестки дня, документ А/4656.
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252. Я прошу Генеральную Ассамблею принять 
к сведению нашу ясно сформулированную ого­
ворку и наш решительный протест против раз­
дела нашей территории и учесть, что те, кто 
пытается расчленить ее и оправдывает свои дей­
ствия,— это все участники соглашений, сделав­
ших территориальную неприкосновенность М а­
рокко законом, который положил конец притя­
заниям на нашу территорию, а такж е спорам, 
возникающим в результате этих притязаний.

253. Обстоятельства, при которых была укра­
дена и передана иностранным иммигрантам са­
мая богатая провинция арабской страны, напо­
минают нам трагедию одного миллиона палестин­
цев, которых лишили собственности и выгнали 
из их жилищ.

254. Все правовые принципы и все моральные 
и гуманные ценности были преданы забвению. 
Организация Объединенных Наций, оказавшись 
бессильной, успокоила свою совесть тем, что 
предоставила беженцам недостаточную, мини­
мальную материальную помощь, которая вместо 
решения этой проблемы породила новые.

255. Были приняты резолюции, которые, если бы 
они были выполнены, хотя и не восстановили 
бы справедливость, по крайней мере смягчили 
бы трагедию и повысили престиж нашей О рга­
низации. Однако их игнорируют, и бесстыдно на­
рушают. Тем не менее народы, которые являют­
ся жертвами этой трагедии, по-прежнему горячо 
верят в Организацию Объединенных Наций, в 
ее ценности и в идею мира, которую она вопло­
щает. ,

256. Политика моей страны основывается на 
этих ценностях и этих принципах. Мы хотим, 
чтобы наша политика была отмечена верой в эту 
Организацию, в сотрудничество и солидарность, 
ради которых она создана. Хотя Марокко не 
становится ни на чью сторону в спорах, возни­
кающих в результате столкновения чуждых мо­
ей стране интересов, его затрагивают все проб­
лемы, стоящие перед Организацией и междуна­
родным сообществом, и оно полностью берет на 
себя свою долю ответственности.

257. Здесь был выражен известный скептицизм в 
отношении политики неприсоединения, которая 
является нашей доктриной и основой наших 
действий. Эта политика не возникла на основе 
какой-либо древней школы мышления, однако 
в течение нескольких лет она завоевала под­
держку многих стран и известных государствен­
ных деятелей; и по мере того, как ее основные 
положения все более ясно определяются в ходе 
событий и в результате обмена мнениями меж­
ду ее сторонниками, ее необходимость для меж­
дународного равновесия и как средства достиже­
ния этого равновесия становится все более оче­
видной. Что же касается враждующих блоков, 
го они могут быть лишь источником кризисов. 
Необъективные и часто злонамеренные критики 
используют дешевые лозунги и клевещут на на­

шу позицию, называя ее политической инерт­
ностью и уходом от ответственности.

«Наш нейтрализм, — сказал Его Величество 
король Хассан II на Белградской конферен­
ции — означает не изоляцию или недостаток 
интереса к судьбам какой-либо части челове­
чества, а, наоборот, стремление понять все, 
что правильно и справедливо, в человеческой 
мысли».

258. Тем не менее мы сознаем нашу слабость. 
Экономическое и социальное развитие нашей 
страны еще не соответствует активности наших 
политических выступлений на международной 
арене. Это объясняется многими причинами, и 
все они связаны с нашей недавней историей. Мы 
сами не можем устранить всех препятствий, 
потому что не все они носят чисто национальный 
характер. Наше сотрудничество друг с другом 
и со всеми, кто мыслит подобно нам, является, 
по нашему мнению, наилучшим путем, посколь­
ку помощь и взаимопомощь, которые оно пред­
полагает, требуют подлинной солидарности 
между народами.

259. Организация Объединенных Наций все 
время пытается использовать этот дух солидар­
ности и превратить его в дела. Ее возможности 
ограничены, и она не всегда может выходить за 
их рамки, однако человеческое сообщество, 
воплощением которого является Организация 
Объединенных Наций, обладает такими потен­
циальными возможностями, которые могут при­
нести человечеству еще большее процветание, 
а следовательно, и настоящую свободу.

260. Именно руководствуясь этим, мы прини­
маем участие во всех обсуждениях на данной 
сессии Генеральной Ассамблеи, сессии, которая 
чрезвычайно важна для будущего нашей Орга­
низации. Мы надеемся, что эти прения дадут 
удовлетворительные ответы на насущные вопро­
сы, поставленные народами о мире во всем мире. 
Лишь в этом случае престиж и власть этой 
Организации сделают ее величайшим достояни­
ем человечества. Судьба нашей Организации 
неразрывно связана с судьбой мира, и Органи­
зация должна остаться, как сказал Его Величе­
ство король Марокко, положительным вкладом 
человечества в дело мира и сотрудничества меж­
ду народами: мы должны сделать все, чтобы 
устранить ее недостатки и предоставить ей пра­
ва и возможности, необходимые для выполнения 
задач, жизненно важных для будущего чело­
вечества.
261. ПРЕДСЕДАТЕЛЕ (говорит по-француз­
ски): Предоставляю слово представителю И ра­
ка, который хочет воспользоваться своим правом 
на ответ.
262. Г-н ДЖ АВАД (Ирак) (говорит по-англий­
ски): Я попросил слово, для того чтобы коротко

Конференция глав государств и правительств неприсо- 
сдинившихся стран, проходившая с 1 по 6 сентября 
1961 года.
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ответить на заявление, сделанное государствен­
ным министром Соединенного Королевства в 
пятницу, 6 октября. Он обвинил делегацию 
Ирака в том, что она «грубо искажает политику 
Соединенного Королевства» (1028-е заседание, 
пункт 188). Однако он не сказал, где и когда 
это имело место. Г-н Годбер выразил уверен­
ность в том, что подавляющее большинство чле­
нов этой Ассамблеи хорошо понимает «подлин­
ные мотивы и политику правительства Соеди­
ненного Королевства» {там же, пункт 189).

263. Тем не менее я не разделяю эту уверен­
ность, ибо считаю, что многое еще неизвестно 
об истинном характере британской политики в 
районе Аравийского залива. Поэтому я осме­
люсь обратиться к некоторым основным ф ак­
там.
264. Британские отношения с зоной Аравийского 
залива относятся еще к концу восемнадцатого 
века, когда после укрепления своей власти в 
Индии Британия попыталась установить свое 
господство над теми районами залива и берега 
Южной Аравии, которые расположены на путях 
к британским имперским владениям в Азии. 
С помощью подкупа и запугивания Англия з а ­
ставила шейха Кувейта и других вождей пле­
мен в этом районе заключить различные протек- 
торатные соглашения с британскими представи­
телями в зоне залива.

265. Случай с Кувейтом особенно примечателен 
из-за зловещих обстоятельств, которые пред­
шествовали заключению соглашения. Шейх Му­
барек, дед нынешнего шейха Кувейта, узурпи­
ровал в 1896 году шейхство у своих двух брать­
ев, зверски убив их. Страшась мести и отчаянно 
пытаясь сохранить свою власть, он в 1899 году 
заключил секретное соглашение, в соответствии 
с которым обязался не осуществлять никаких 
территориальных изменений в Кувейте без пред­
варительного согласия британского правитель­
ства.
266. Это секретное соглашение было совершен­
но незаконным, потому что шейх Кувейта не 
имел никакого права вступать в какие-либо 
международные переговоры, поскольку он был 
всего лишь административным представителем 
Оттоманской империи и подчинялся непосред­
ственно губернатору Басры в Ираке.

267. В нашем веке у Англии появились новые 
интересы в Аравийском заливе. Получение не­
зависимости Индией, Пакистаном, Бирмой и 
другими бывшими британскими владениями в 
Азии изменило характер британских стратегиче­
ских интересов в районе Аравийского залива. 
Теперь уже речь шла не о том, чтобы охранять 
путь в Индию, а скорее о сохранении баз в 
арабском мире, чтобы можно было наносить 
удары по любому освободительному движению, 
которое угрожало бы британским интересам в 
этом районе. Однако в Кувейте и в зоне Ара­
вийского залива Британию прежде всего прив­
лекает нефть. Британским финансовым кругам

принадлежит половина концессий в Кувейте, а 
их доля .чистых прибылей ежегодно составляет 
около 250 миллионов долларов. Шейх Кувейта 
получает 400 миллионов долларов в год, из ко­
торых почти 150 миллионов ежегодно вклады ­
вает в Лондоне главным образом в облигации 
английского казначейства. Подсчитано, что об­
щая сумма этих вложений в настоящее время 
превышает 1 миллиард долларов.

268. Это поможет нам понять, почему англичане 
являются столь ярыми и упорными защ итника­
ми шейха. Так называемую независимость, пре­
доставленную Кувейту в июне 1961 года, сле­
дует поэтому рассматривать в свете интересов 
гигантских нефтяных компаний Великобри­
тании.

269. Кувейт всегда считался неотъемлемой 
частью Ирака. Он никогда не был независимым 
государством и не является таковым сейчас. 
У него нет никаких необходимых предпосылок 
для этого. Кроме нескольких нефтяных скважин 
и тысяч акров голой пустыни там имёется не­
большой город с населением примерно в 250 
тысяч человек, большинство которых сам шейх 
считает иностранцами. Это и есть так называемое 
«независимое государство Кувейт».

270. Если бы не добыча нефти в Кувейте и бас­
нословные прибыли, получаемые от этого бри­
танскими и другими западными финансовыми 
кругами, Англия никогда бы и не подумала о 
предоставлении шейху Кувейта этой так назы ­
ваемой независимости. Я был, признаться, не­
сколько удивлен, когда услышал, как государ­
ственный министр Соединенного Королевства 
говорил о «королевстве Кувейт». Не думает ли 
британское правительство возложить на голову 
шейха корону в награду за услуги, оказанные 
им Англии?

271. Следует ли это рассматривать как то, что 
шейху и другим мелким- феодальным правите­
лям в районе Аравийского залива, которые лишь 
вчера были платными агентами британского 
правительства, сегодня, в наше время, будет 
позволено выступать в качестве глав независи­
мых государств?

272. Англичане поддерживают шейха Кувейта 
лишь потому, что хотят сохранить английское 
военное, политическое и экономическое господ­
ство над Кувейтом и районом Аравийского за ­
лива в целом.

273. Соглашение от 19 июня 1961 года, которое 
по сути дела является обменом- письмами между 
британским резидентом и шейхом, предоставляет 
Англии неограниченные права в Кувейте. Ан­
глийские войска могут быть введены в Кувейт 
в любое время. Условие о том, что' это может 
быть сделано лишь по просьбе шейха, не долж ­
но никого вводить в заблуждение. Англия мо­
жет в любое время предложить шейху обратить­
ся за военной помощью, и совершенно очевидно, 
что шейх, который является марионеткой Анг-
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ЛИИ, никогда не отклонит этих предложений и 
не посмеет ослушаться. Он сам недавно сказал, 
что вывод английских войск -никоим образом не 
изменит и не затронет его отношений с Англией, 
как они определены в соглашении от 1961 года. 
Фактически эти войска, если их когда-либо вы­
ведут из Кувейта, вероятно, будут направлены 
в соседние княжества, например в Бахрейн, от­
куда они в любой момент могут вернуться 
в Кувейт, как только шейх получит приказ от 
британского резидента попросить об их вмеша­
тельстве. Кроме того, что оно представляет со­
бой нарушение территориальной целостности 
и суверенитета Ирака, неотъемлемой частью ко­
торого является Кувейт, соглашение от 1961 го­
да серьезно угрожает безопасности и независи­
мости Ирака. Кувейт — это британская база, 
предназначенная для того, чтобы в любой мо­
мент использовать ее против И рака и других 
арабских стран, если британское правительство 
решит, что его политическая и экономическая 
гегемония поставлена под угрозу.

274. Таковы некоторые факты, касающиеся по­
ложения с Кувейтом, и делегация И рака смо­
жет изложить их более полно, так же как и ос­
ветить другие аспекты английского империализ­
ма на Аравийском полуострове, в ходе рассмот­
рения колониальных проблем на этой сессии 
Генеральной Ассамблеи.

275. ПРЕДСЕДАТЕЛЕ (говорит по-француз­
ски): Предоставляю слово представителю Сое­
диненных Штатов Америки, который хочет вос­
пользоваться своим правом на ответ.

276. Г-н СТИВЕНСОН (Соединенные Штаты 
Америки (говорит по-английски): Речь предста­
вителя Кубы на сегодняшнем утреннем заседа­
нии— это еще один выпад, который можно до­
бавить к списку постоянно допускаемых выпадов 
против Соединенных Штатов Америки, столь ха­
рактерных с самого начала для режима Кастро. 
Я предпочел бы не отнимать время у Ассамблеи 
и не возобновлять этот публичный диспут, одна­
ко замечания кубинского представителя застав­
ляют меня воспользоваться моим правом и отве­
тить хотя бы на некоторые из его обвинений; 
на остальные я отвечу в должное время и в 
должном месте.

277. Прежде всего г-н Роа утверждал, что Сое­
диненные Штаты Америки повинны в агрессии 
против Кубы в апреле 1961 года. По-видимому, 
кубинский министр иностранных дел придержи­
вается коммунистической точки зрения, что от 
повторения ценность какого-либо утверждения 
лишь увеличивается. Генеральная Ассамблея 
рассмотрела это обвинение на своей последней 
сессии и приняла резолюцию [1616(XV)], обязы­
вающую все государства-члены «принимать до­
ступные им мирные меры для устранения суще­
ствующей напряженности». Приняла Куба во 
внимание эту резолюцию или ответила на миро­
любивое долготерпение США такими же ярост­
ными и непрекращающимися нападками?

278. Далее кубинский представитель заявил, что 
Соединенные Штаты Америки готовят интервен­
цию и агрессию против Кубы. Соединенные Ш та­
ты Америки не готовят никакой интервенции и 
агрессии против Кубы. Мы в Соединенных Ш та­
тах глубоко и законно заинтересованы в том, 
что происходит на Кубе. Куба находится очень 
близко, и народы наших двух стран связывают 
шестьдесят лет тесных, дружественных и взаи­
мовыгодных отношений.

279. И если сегодня кто-либо и угрожает кубин­
скому правительству, то это не Соединенные 
Штаты, а сам кубинский народ, который не бу­
дет вечно терпеть угнетение, которому он сей­
час подвергается. Мы верим, что кубинский на­
род при нормальном и необратимом ходе истории 
сам искоренит несправедливость в своей стране.
280. Другое обвинение, выдвинутое г-ном Роа, 
состоит в том, что Соединенные Штаты Америки 
якобы собираются уничтожить руководителей 
правительства Кастро. В ответ на это гнусное 
обвинение скажу лишь, что оно совершенно не­
лепо, и даже если нам очень не нравится Фидель 
Кастро и его коллеги. Соединенные Штаты Аме­
рики ненавидят убийство как средство достиже­
ния политических целей.
281. Д алее г-н Роа выдвинул против нас знако­
мое уже обвинение в том, что Пуэрто-Рико яв­
ляется колонией Соединенных Штатов Америки. 
В действительности же пуэрториканцы — это 
граждане Соединенных Штатов, добровольно 
избравшие нынешнее содружество наций. 
В 1953 году Генеральная Ассамблея одобрила 
тот факт, что Пуэрто-Рико более не является не­
самоуправляющейся территорией. Год назад 
подобные нападки вынудили губернатора Пуэр­
то-Рико Луиса Муньоса Марина направить по­
слание Председателю Генеральной Ассамблеи и 
всем членам Организации Объединенных Наций, 
в котором он, в частности, писал:

«Народ Пуэрто-Рико является самоуправ­
ляющимся народом, свободно примыкающим 
к Соединенным Ш татам Америки на основе 
взаимного доверия и уважения.

Генеральная Ассамблея Организации Объ­
единенных Наций своей резолюцией от нояб­
ря 1953 года торжественно признала, что на­
род Пуэрто-Рико эффективно использует свое 
право на самоопределение в создании содру­
жества наций как автономного политического 
целого, связанного с Соединенными Ш татами 
Америки на основе взаимного согласия и ува­
жения.

Дальнейшим проявлением уважения к 
принципам самоопределения является приня­
тие Законодательной ассамблеей содружества 
наций в этом году закона, дающего право 
вновь провести голосование по статусу Пуэрто- 
Рико, если этого потребуют 10 процентов из­
бирателей» (А/4519).

282. Не могу закончить свое выступление, не 
упомянув о том, что из замечаний г-на Роа еле-
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дует, будто Соединенные Штаты Америки пре­
пятствовали движению, которое привело к вла­
сти г-на Кастро. Напротив, мы делали все воз­
можное, чтобы придерживаться принципа не­
вмешательства, который г-н Роа теперь так 
громогласно отстаивает. В то же время мы 
следовали давней практике предоставления по­
литического убежища тем, кто бежал от дикта­
туры Батисты. Среди беженцев, которые вос­
пользовались убежищем в нашей стране, был 
сам г-н Кастро. Фактически он организовал и 
вооружил большую часть сврих. экспедиционных 
войск на наших берегах. В то время он не был 
таким ярым сторонником невмешательства. Од­
нако нам известна изворотливость г-на Роа: он 
своевременно забыл об этом. Когда г-н Кастро 
и его товарищи по оружию пришли к власти, 
они получили широкую поддержку американско­
го народа, его добрые пожелания и быстрое 
признание со стороны правительства Соединен­
ных Штатов Америки. Три месяца спустя г-н К а­
стро приехал в Соединенные Штаты Америки, 
где ему был оказан сердечный прием. Однако 
он решил выступить против нашей страны, сде­
лать нас своим главным врагом и козлом отпу­
щения; он изменил обещаниям, которые дал ку­
бинскому народу, встав на путь подавления по­
литической оппозиции, подавления свободы 
прессы, передав решение экономических и воен­
ных вопросов своей страны в руки Советского 
Союза, запретив все политические партии, за 
исключением коммунистической, а такж е изго­
няя всех, кто критикует эти его шаги.

283. Не удивительно, что кубинцы, лишенные 
элементарных прав, продолжают тысячами бе­
ж ать с этого прекрасного острова, чтобы найти 
убежище в Соединенных Ш татах Америки и в 
других гостеприимных и свободных странах. 
Этот массовый исход продолжается, несмотря 
на усилия Кастро затруднить выезд из страны. 
Только сегодня пресса сообщает о том, что пра­
вительство Кубы приняло решение, согласно 
которому любой кубинец, который выезжает в 
Соединенные Штаты Америки и остается за гра­
ницей в течение 29 дней, автоматически теряет 
все, что ему принадлежит.
284. Перед нами страна, новые руководители 
которой после захвата власти почти три года на­
зад поставили перед собой задачу привести все 
Западное полушарие к политическим, социаль­
ным и экономическим преобразованиям. Однако 
вместо этого они привели свою собственную 
страну к политической и социальной реакции и 
к экономическому хаосу. Тем временем Соеди­
ненные Штаты Америки, которых они хотели 
представить как главного врага прогресса в их 
стране, объединились с остальными странами 
этого полушария в мощный союз ради прогрес­
са, чтобы заложить социальные и экономические 
основы демократии для всех народов этого по­
лушария. Мы надеемся, что придет день, когда 
Кубинская Республика, народ которой связан 
с народом Соединенных Ш татов Америки проч­
ными узами дружбы, сможет присоединиться к

нам и пойдет вместе с нами по пути свободы 
и прогресса.
285. ПРЕДСЕДА ТЕЛЬ (говорит по-француз­
ски): Предоставляю слово представителю И спа­
нии, который хочет воспользоваться своим пра­
вом на ответ;
286. Г-н де Л ЕКЕРИКА (Испания) (говорит по- 
испански): Я понимаю, что сейчас вряд ли под­
ходящее время для объяснений исторического и 
юридического характера, в которые я мог бы 
быть втянут столь убедительно изложенными об­
винениями представителя Марокко. Его речь бы­
ла выдержана в умеренном тоне и отличалась 
великодушием, и я также должен в таком же 
тоне очень кратко ответить, останавливаясь лишь 
на отдельных моментах, которых он коснулся.
287. Н апример—а это меня интересует больше 
всего, — он упомянул Сеуту и Мелилью. 
Я не совсем понимаю, что он хотел сказать об 
этих двух городах. Возможно, если бы я про­
читал текст его речи и подумал над ним, я по­
нял бы лучше; очевидно, он опасается, что 
французская политика по отделению М аврита­
нии от Марокко может понравиться некоторым 
кругам в испанской столице. Он сказал, что по­
добные вещи происходят, во всяком случае это 
касается Сеуты, Мелильи и других мест.
288. Что касается Сеуты и Мелильи, то этот 
пример здесь неуместен. С незапамятных вре­
мен эти два испанских города были частью на­
шего национального сообщества. Это города 
с довольно большим населением, принадлеж а­
щие испанским провинциям. Население Сеуты 
состоит из 77 тысяч христиан и 13 тысяч му­
сульман, и город принадлежит к провинции К а­
дис. Мелилья — это город провинции М алага, 
в котором проживает 85 тысяч христиан и 7 ты­
сяч мусульман.
289. Я располагал большим цифровым материа­
лом по этому вопросу, который представил в 
прошлом году. Сдержанность, с которой пред­
ставитель Марокко избегал упоминать о чем- 
либо противоречащим этим явным фактам — 
здесь необходимо отдать ему должное, посколь­
ку это говорит о его доброй воле и других к а ­
чествах, — освобождает меня от необходимости 
вновь вдаваться в историческое прошлое Сеуты 
и Мелильи, уходящее корнями еще ко временам 
римской и вестготской империй, которые зани­
мают такое значительное место в истории И спа­
нии.
290. В далекие дни моей юности я как депутат 
часто заседал в парламенте вместе с депутата­
ми из Сеуты и Мелильи. Сегодня для нас это 
уже не проблема, и я должен сказать, что мне 
понравились сдержанность и осторожность, с 
которыми марокканский представитель коснулся 
этого вопроса.

291. Иная постановка вопроса, без сомнения, 
встретила бы, как и в прошлом году, достойный 
отпор со стороны делегации Испании, и здесь 
мы, что, возможно, и удивило бы некоторых
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Представителей, поддержали бы теорию — как я 
уже говорил в свое время, мастерски изложен­
ную делегацией Советского Союза, — о том, что 
любая попытка нарушить единство стран, кото­
рые являются членами Организации Объеди­
ненных Наций и находятся под защитой ее 
Устава, недопустима и должна вызвать должный 
протест и соответствующие действия со стороны 
Председателя Ассамблеи. Такая интерпретация 
говорит сама за себя, и в свое время я заявлял 
об этом прежнему Председателю.
292. Я такж е хотел бы сослаться на пункт 6 ре­
золюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи, с 
которым я согласен и который гласит следую­
щее; «Всякая попытка, направленная на то, 
чтобы частично или полностью разрушить на­
циональное единство и территориальную це­
лостность страны, несовместима с целями и 
принципами Устава Организации Объединен­
ных Наций».
293. Нет необходимости убеждать Генеральную 
Ассамблею, которая знает географию и на ко­
торой присутствуют представители многих ост­
ровных стран и таких стран, которые являются 
настоящими архипелагами — я имею в виду 
Индонезию, — что море не разделяет страны, а 
скорее сближает их. Участок моря щириной 
примерно в восемь миль не разделяет нас с Се­
верной Африкой, а объединяет с ней. Один 
французский писатель как-то сказал, что. Афри­
ка начинается у Пиренеев. Это нам льстит, но 
Испания действительно всегда переходила в 
Африканскую Испанию, расположенную по дру­
гую сторону пролива.
294. Представитель Марокко говорил такж е — 
я опять повторяю; умеренно и с соблюдением 
правил хорошего тона — об Испанской Сахаре 
и Ифни. В этом случае нам также незачем всту­
пать в юридические и исторические дискуссии. 
Кроме того, переговоры между испанским прави­
тельством и правительством Марокко все еще 
продолжаются и ведутся, я полагаю, в умерен­
ном тоне и с полным знанием фактов.
295. Прежде всего я скажу, что этот испанский 
колониализм не является по сути дела таким 
уж серьезным вопросом. Я видел в газете объ­
явление о спектакле «Трехгрошовая опера»; это, 
видимо, не очень известное произведение, мне 
оно, по крайней мере, не знакомо. Я бы сказал, 
что испанский колониализм — это «трехгрошовый 
колониализм». Знают ли присутствующие здесь 
представители, какова численность населения в 
так называемой Испанской Сахаре? Семнадцать 
тысяч. Население Ифни — 47 тысяч человек, из 
которых 4 тысячи белых. Совершенно ясно, что 
это вряд ли можно считать вопиющим примером 
колонизации и иностранного господства.
296. Кроме того, я хотел бы указать, что про­
живание на западном побережье Африки испан­
ских граждан, не находящихся под суверените­
том какой-либо другой страны и занимающихся 
главным образом рыболовством, имеет дале­
кую историю и подтверждено международным

правом. Я хотел бы упомянуть — и я подчер­
киваю это,— что руководители Марокко не­
однократно признавали, что их суверенитет 
не распространяется на побережье нынеш­
ней испанской провинции Сахары. Эти тер­
ритории были завоеваны в средние века, но 
не султанами Марокко, которых не было еще в 
то время, а странами, находящимися к югу от 
Марокко — Альморавидес и Альмохадес,— ко­
торые могли бы предъявить большие права на 
эти территории, чем те права, на которые так 
часто ссылается Марокко. Поскольку они так­
же завоевали часть Иберийского полуострова, 
они могли бы такж е претендовать на различные 
андалузские провинции, выдвигая непроверен­
ные исторические и генеалогические аргументы.
297. То же я сказал бы и в отношении Ифни. 
Как и в случае с Испанской Сахарой, история 
присутствия испанских граждан в этих провин­
циях уходит в далекое прошлое. Права Испании 
были признаны султанами Марокко в различ­
ных договорах, которые можно привести в ка­
честве доказательств, если по этому вопросу 
возникнет дискуссия. Я хотел бы лишь обра­
тить внимание на одну ошибку, которую допу­
стил уважаемый представитель Марокко, сказав, 
что в 1957 году между народом Ифни и испан­
скими военными властями был настоящий воо­
руженный конфликт. Это не соответствует дейст­
вительности. Чужие племена проникли на эту 
территорию и спровоцировали инциденты, и, мне 
кажется, это было официально признано в на­
ших переговорах.
298. Я повторяю, что этот «трехгрошовый коло­
ниализм», с которым должным образом разде­
лался, кратко и в умеренных выражениях, ува­
жаемый представитель Марокко, не стоит ваше­
го внимания. Д ля Испании Марокко всегда было 
и всегда будет страной, с которой нас связывают 
исторические узы и узы взаимного уважения.
299. Я хотел бы напомнить слова, которые бы­
ли сказаны наследным принцем Марокко по 
случаю его визита в Тетуан 12 июня 1956 года; 
в настоящее время после печальной кончины его 
незабвенного отца он является королем своей 
страны. Наследный принц сказал тогда — и я с 
уважением цитирую его слова: «Мужчины и жен- 
щины, старики и дети Марокко никогда не забу­
дут роль, которую сыграла Испания, и великие 
услуги, которые она оказала Его Величеству 
султану и Марокко в те трудные дни, когда 
широко практиковались гонения, а справедли­
вость была растоптана. Эти действия были не 
чем иным, как отражением благородства и чув­
ства чести, присущих испанскому народу. Они 
посеяли семена любви и искренней привязанно­
сти, а такж е способствовали нерушимой друж­
бе между Марокко и Испанией, которая лишь 
пойдет на благо обеих стран. Разрешите мне з а ­
кончить словами: Д а здравствует Испания, да 
здравствует Марокко». Этими словами наслед­
ного принца я заканчиваю свою речь.

Заседание закрывается в 19 час. 10 мин.


